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Einhundertdreizehnte Verordnung 

zur Änderung des Deutschen Zolltarifs 1966 
(Zollausseizung für Sardellen) 

Vom 2. Juni 1967 

Aul Grund des § 77 Abs. 3 Nr. 1 Buchstaben b 
und c des Zollgeselzes vom 14. Juni 1961 (Bundes- 
gesetzbl. I S. 737), zuletzt geändert durch dos Steuer- 
ander ungsgeset/ 1967 vom 29. März 1967 (Bundes- 
qeset/bl 1 S 385), verordnet die Bundesregierung: 

* 1 

Irn Deutschen Zoilldiit I9b() (Bundesyeselzbl. 1965 
II S. 1605) m der zui Zeit gellenden Fassung wird 
der Anhang 1 (Zollaussetzungen) mit Wirkung vom 
11 April 1967 nach Maßgabe der Anlage ergänzt. 

* 2 

Diese Yerouhumg gilt narb ^ 14 des Dritten Über¬ 
leit unysgeselzes vom 4 Januar 1952 (Bunclesgesetz- 
blalt 1 S. 1) in Verbindung mit § 89 des Zollgesel/es 
auch im Lund Berlin. 


$ 3 

Diese Verordnung t*itt ,tm 1 dge nach ihter Yci- 
kutuhmg m Krall 


!b üiii den 2 tuni 1967 


f u i denh u n d e s k a n / I e t 
Det B i! n d e s in i n i s t e r dei Verteidigung 

S c h r o d ei 

D *• : Br: n d ( ■ s m i u i s 1 e i d e i F i n e n / e n 
S f i a o f > 
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Anlage 

(/-u § 1) 


Ltd. 

Nr. 


Y\ a i t ■ n 1)e / v ! ( h n u n g 


B i n r); n- 
/ ' d Kt! I / 

" .i des 
Wot'f's 


V Li l’a 'i \ ''a / 
■ tj< ^ \\ ( r t f ^ 


f I! :.•< I ä .-51 
land- 

/ l I 1 | S<1 t / 


“ d<.:S 

a ! *(ii f? "in < Min; i‘i i fit: Wert» ^ 


140 


Sardellen, gesalzen oder in Salzlake, aus Taritnr. 03.02 - 
A - I - c - 2 - d, in Fässern oder anderen Behältern mit 
einem StückgewidU vun 10 kg oder mehr, vom II. April 
1967 bis 31. Dezember 1967 . 


Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich des Zollabkommens 

über Behälter 

Vom 18. Mai 1967 

1 rinkJad und Tobago hat orklarl, dal! os Mtb an 
das v om Y enanigb n Königreich rul ili/iei i«* Z.o]]- 
dl'kamim n über BohaÜor vom 18. Mai 19)6 gi-bun- 
don bet rächtet. 

Dies», Bekanntmachung ergohl im Ans-ldnb an 
die Bekannlmadumgen vom 25. April 1962 iBundos- 
gesotzbl. II S. 805) und vom 30. Marz 1966 (Bund» s- 
g<■ s• • t/1,1 il S. 2181. 


Bonn, d*• i i j 8. Mai ! 9o7 

Der B ii n d e > m i n i ^ I < f dos \ u s vv a \ t i g o n 
In \’ei ‘ retung 
S r h ü I z 
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Bekanntmachung 

über das Inkrafttreten der Verordnung 
zur Durchführung des Abkommens vom 9. Dezember 1965 
zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Regierung des Großherzogtums Luxemburg 
über persönliche Erleichterungen im Grenzvejkehr 

Vom 24. Mai 1967 


Auf C j i unu de"* $ 5 Abs. 3 der Verordnung vom 
1 Mai z 1067 /ui Durchführung des Abkommens vom 
o. De/embei 1965 zwischen der Regierung der 
Bundesrepublik Deutschland und der Regierung des 
Großher/oglums Luxemburg über persönliche Er¬ 
leichterungen mi Grenz verkeil r (Bimdcsgesetzbl. 11 
S. 909) wird htc*rmit bekeinnfgenauId. daß die Ver¬ 
ordnung nach ihrem § 2 Abs. 1 

am 1 Mai 1967 
ui Kruft getreten ist. 

\ u i gleichen Tuge ist aul Grund des Noten¬ 
wechseln vom \<\. 2 1 \piil 1 967 (l<is Abkommen vom 


9. De/embei 1965 zwischen dei Regierung der 
Bundesrepul)lik Deutschland und der Regierung des 
Großherzogtums Luxemburg über persönliche Er¬ 
leichterungen im Grcnzvei k( hi (Bimdesgesetzbl. 1967 
II S. 910) nach seinem Artikel 20 Abs. 1 in Kruft ge¬ 
fielen. 

Bonn, den 24. Mai 191)7 

I) e r B u n d e s m i n i s t e i des I :i n e j n 
In Vertretung 
G ii m b e I 


Bekanntmachung 
des Protokolls vom 20. Juli 1966 

über den Beitritt Jugoslawiens zum Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommen 

Vom 23. Mai 1967 

Das von Jugoslawien am 26. Juli 1966 Unterzeich¬ 
nete Protokoll von Gen! vom 20. Juli 1966 über den 
Beitritt Jugoslawiens zum Allgemeinen Zoll- und 
Handelsabkommen ist nach seinem Absatz 6 

am 25, August 1966 
in Krall getreten. 

Das Protokoll wird nachstehend mit seinei deut¬ 
schen Übersetzung veröffentlicht. 

Mit dem Inkrafttreten dieses Protokolls werden 
die Erklärung vom 13. November 1962 über chm vor¬ 
läufigen Beitritt Jugoslawiens zum Allgemeinen 
Zoll- und Handelsabkommen und das Protokoll vom 
14. Dezember 1965 zur Verlängerung diesen' Erklä¬ 
rung gegenstandslos. Erklärung und Protokoll wei¬ 
den nächst eilend mit deutsche! Übersetzung nnrh- 
i ich 11 ich bek ann t gemach t. 


Bonn, den 2.3 Mai I9h7 

Dei Bi i n d e s m i n i s • < i des \iim\ ,ii liiji-n 
ln Vertretung 
L a h i 

Des B u n d e s in i n i s I e i lut \\ iits< h-.H 
In Verl rel unq 
N er 1 
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Protokoll 

über den Beitritt Jugoslawiens 
zum Allgemeinen Zoll- und Handelsairkommen 

Protocoi 

tor the Accession ot Yugoslavia 
to the General Agreement on Tariffs and Trade 

Protocole 

d'Accession de la Yougoslavie 
ä l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce 


The governmenls which aie um- 
haeting parties Io the Geriet ul Agree¬ 
ment on Tarilts citid Trade (heieiiuütet 
telerred to as contracting parties“ 
and the General Agreement", re- 
specttvely). the European Economic 
Community and the Government * 1 
the Socialist Federal Republic *d 
Y ugosla \ i ci (hereinalter icteired to a 
" b ugoslax ia* 1 }. 

I !A\ t\G REGARD Io tlu* lesult ot 
the negoiidtions directed towards the 
dnt'ssion ot Yuqusluxia to the Geti¬ 
er cd Agreement, 

t AK1NG NOTE ot the locpiesl >•* 
\ ugoslav'ia toi accession daled 18 Ot- 
tobet 1965, ot Tie chscussious leadino 
t 1 1 , ami m the c ontexf oi, ttie Declai'n- 
Hon on Retdüons between ConhcK-- 
mg Pcirlies am! Yugoslavia datetl 2~> 
Max 1 Hö ( ) mul the Declaration on liw 
thoxisionat Accession ot \ ugoslax ia 
dafc*d i 8 November 1962 and ot tim 
reporf on those aspects <d the leims 
nl a( c t'ssion which are not dite< ii\ 
i olated h» the tanlt neqoiiations, 


i 1A\ E through ttieii i opiesenta! ives 
aciree< 1 as tolinw s; 

Part I 
General 

t > ugoslax ia shall, upon eidix udo 
f<M‘< e ot Iliis Protocoi pursuant Io pao.i- 
ui'dph f>, hec ome a conhailing paitx 
■o die Geneud \gteemenl, as delin.’ci 
in .\di( Ir \\\ll fhereot, and slndl 
appix pr< »x isH mu! I \ and subieM t o Uns 
P H »I ( M n 1 ; 

lat I\i 1 1s I and IE1 i • t the Getto ra| 
\gre einen!, and 

|bj Pai! I! < >1 I tu* Getioiai \c|!eeinen! 
tu the lullest exlenl not mcnnsi-,1- 
c'iil wtlh Ps legi slat ion rxistmq 
on I he da h * < >f t In s Pi ot ot i d 


Los goii x ei Moments ejui sunt parties 
< ontrac iantes a l'Accord general sin 
les larits douaniers et le conime rc e 
jdenommes < i-aprös les parties con- 
it<ic lautes et l'Accord general re- 
spectiveinent), )a Communaute erono- 
mique europeenne et le gouvernetnenl 
de ia Republique soc ialiste föderale de- 
Youyoslavie (denommee ci-apies !a 
N nugoslavi(' ), 

CU EG ARD anx i es ul teils des neeju- 
uations menet's cm x ue de Idc c ession 
de la \ oltcjoslax H* a I Arn old general 

PRE.NAN T A< TE ch* la demande 
d < ession de la bouqoslaxte en dale 
du 18 oc lohn* 196 t, des dtsc ussioiis 
gui out prepare ! etablissemenl de la 
De< laiahon du 2b mai 1959 c onc ernard 
los relatinns ontie les parties oonlrac- 
PiiiU's et ia \ oiiqoslax io et de la De- 
c laration du 18 nnxembie l l i(>2 cunc/ei- 
Haut ! a< < ossmu pmxisoito de la You- 
qosJaxie. des distussmns cpu se sonf 
deiouleos daiis U‘ f (kIjp de c es Decja- 
lalions ot du rapport icd<dit aux as¬ 
pects des c.onclilinus d accession gm 
ne soid pas cliiectometd lies aux noqn- 
c ialions tanlaires, 

HON I CON\ LN l S, pa i 1 mteime- 
diaite de ieiits repröseiduids. des dis- 
posd ions sy i x a nies , 

Premiere Partie 
Disposition* generales 

! . A ( oinploi du joltt ul! le pi esc ml 

Piotocole entHMci m eignem runlnrme- 
meid au pa raej i a [)be 6 < i-apies, la b nn- 
cjoslax le seid pailie c ontrac laute a 
I Ac < <.i <I (jetuoid au sous de !At111< !■* 
WNU dudd \fo.,ic! ot appliquora, a 
I it rr pru\ isone ol sous asm u dos 
di sjiosi t iuns du piescnt l > iot on de : 

al les Parties I ot Sil de l'Accord ge¬ 
neral; 

bj la Pai!:e II de 1 Au <ud geneial 
dans i out o la uiesu i e < nm pat ib!e 
a x ec su Icgishdion oxisHmt a !<i 
dafe du pios< m ib o 1 <>c«de 


(( bcr>el/iiiiy / 

Dm Rt‘gitu ungen. du* Vcn 1 1 agspai - 
leien d('s Allgemeinen Zoll- und Han¬ 
delsabkommens sind (iin folgenden als 
„ Vei t ragspai teien" und als „Allgemei¬ 
nes Abkommen" bezeichnet), die Euro¬ 
päische YVirtschdftsgenieinsrhatt und 
die Regierung der Sozialistischen fo- 
clerativen Rejrublik Jugoslawum (;m 
lolgenden als . Iucjosla\x ien" be/eich- 
net) 

(1ES1T171 aut das Ergebnis der 
\ ei handlungen ubei den Beitritt Jugo¬ 
slawiens /um Allgemeinen Abkommen, 

IM HINBLICK aul das Beii r i \tscjosudi 
Iugoslaxv iens x om 18. Oktobm 196b 
-oxxie aul die Besprechungen, die dtu 
Erk launig vom 25. Mai 1959 ubei die 
Beziehungen /w Ischen den VeMiags- 
pat'leien und luijoslawien und uoi Er¬ 
klärung x om 18 Noxcmdrer 1962 ubcu 
dem xni Utuügon Beitritt .Juijoslaxv iens 
x oraUsCjingeii, soxvie im l imbluk aul 
die itn Rahmen diesei Erklaiungen 
abcp'halUmen Besj)rc‘chungen und aul 
den Bericht über diejenigen \spekte 
der Bcdtntisbc'dingungen, du* mehl im- 
mittidbai md den 7o!lx ei Handlungen 
tu \'ei binduiHj stehon 

SIND durch ihre Verhol im wir tohp 
l BF.REINf JLKOMMEN 


Teil I 

Allgemeine Bestimmungen 

(l| N1 1 } I nk i ul 11 rot on d i o s o Iboio- 
kolls nach Al)sat/ () wimI Jugoslaw ion 
Verl i agsprii tei dos MhfommiKU! \h- 
kommeiis mi Sumo von di'sson Arti¬ 
kel X \ X11 und w o 11 d o i ^ o i b u h u I ‘ I i < h 
dieses JholokoIN I o | (j < • n d o Tode des 
\ ! 1 <)on h■ iuon \ hKor11?nons x o1 1 a11 1 ici ui 

| ! i . i 1 | o ! | * ’ | i j i |() 1 j I so W ;0 

bl jo: j i 1 ^oxx o:i d i 1 s mH s>:M>m ; !n 

d' ’lll Demi! d IOS» -s P : o‘ ok ol I s fjol- 
1 oll dei i IT -r h ’ s x . i' o ) | 1 d : ■ 1 . > - 1 ' • ■ na i 
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Hin obligalions incorporated in paia- 
graph 1 of Article I by reference tu 
Article 1H and those incorporated in 
Paragraph 2 (b) of Article II by ref- 
erenc.e tu Article VI of ihe General 
Agreement sind! be considered as Fall- 
mg within Part II für tho puipose ot 
this paragraph 

2. la) The provisions of the Gen¬ 
eral Agreement to be applied 
b\ ^ ugoslavia shall, except 
as otherwisc provided in this 
Protocol, f)e Ihe provisions 
contained in the toxt annexed 
to the Final Act of the second 
session oi the Preparator^ 
Committee 1 ot the Cm trat Na- 
tions Conterenc e on Trade 
and Emplnwncnl, as rectified, 
amended, supplemented, oi 
ollieiwise modified h\ such 
instrunients as may liave be- 
( ome at le<ist partially ef- 
tective on the da\ on which 
\ ugoslavia hecumes a con- 
Iracting part\, provided that 
Uns does not moan that Vu- 
gostavia undortakes to appl\ 
a provision ol anv such in- 
strumenf prior to the effec- 
liveness ot such provision 
jnnsuant to the terms of the 
Instrument; and 

(bl tu eacti uts! 1 ui which paia- 
graph 6 oi Article V, suh-par- 
agrapli 4 (d) ot Ailicie VII, 
and sub-pa rag raph 3 (cf ot 
Article X ot llu* Gmieral 
Agreement refer to the dato ot 
that Agreement, the appli¬ 
cable date in respect of Yugo- 
sla\ia shall be 1 1 November 
IP62, the date oi the Declara¬ 
tion providing for the Provi- 
siomil Accession ot Yugosia- 
x iu tu the GeneraI Aqiee 
meni. 

Part II 
Schedule 

3 The- schedule in Ihe Annex shall 
upon the entr\ into lorce of this Pro¬ 
tor ul, her ome a Schedule to the Gen¬ 
eral Aqieemenl rehdinq to Yuqosta- 

V Id 

4 |a| In nach t asc> in vvhir.h para- 

graph I ot Article II of the 
General Agreement rolers to 
tlie date of that Agreement 
the applh ablc date in respect 
ot each product which is the 
subject of a concession pro¬ 
vided ior in Ihe schedule an- 
nexed to this Protocol shall 
be the date ol this Protocol 

d>) For the purpose of the ref- 
erenr o in paragraph (> fa) of 
A 1 1 ii !<■ II u| the Genera l 


Les obligations stipulees au paiacjra- 
phe 1 de 1 article premior par refe- 
rence a 1 article Ul et celles qui sunt 
stipulees au paiagiaphe 2 b) de 1 l‘ar- 
ticle II par reference a Partie le VI ch' 
FAccord general seront considerees, 
aux fins du present paraqraphe, c omnie 
relevant de la Partie H de l’Aeconl 
general. 

2. a) Les disposilions de 1 Accord 
general qui devront et re ap- 
pliquecs par la Yougoslavie 
seront, sauf disposidon con¬ 
tra i re du present Protocole. 
celles c{ui figurent da ns ie 
texte aiinexe ä FAc le final de 
la deuxieme session ck 1 la 
Commission preparatoii e de la 
Conteienee de- NaIions l'nie- 
sur le commerce ei Femph*i. 
telles qu eiles diiront ete retli- 
fiees, amendees. completees 
oü <mfremcnl mudltieos pai 
des instiuments c[ui seront (Ir- 
Venus eflectifs au moins en 
partie au your oü la Yougo- 
slavie deviencira partie contrat - 
tante; 1 outefois, ceUo precision 
ne signifie pas cfue la Yougo- 
slavie s engage a appliquer une 
disposition ligurant dans un 
toi instrument avant qu’olle 
soit devenue ellective confoi- 
menient aux clausos de l ins- 
trumen! cm question. 

b) Dans Ions les ( as ou le para- 
graphe b de larlicle V, lab¬ 
il ca d) du paragraphe 4 de IN*i - 
fiele VH et Falinea c) du paia- 
graphe* 3 de larlicle X de 
l‘Accord general se refereil! a 
la date dudit Accord, la date 
applicable en ce qui concunu* 
la \ ougosla vie s(*ra Io 13 no- 
vembre H)b2, dato de la Decla¬ 
ration concemant laccession 
provisoire de la Ynugoshnb 
a I Accord generaI 


Deuxieme Partie 
Liste 

3. La liste rcproduite a I amiexe d<- 
\ iendia Liste 1 de 1 a \ o uqo—t a v ie an - 
nexee a l'Accord general des lim Inn 
en vigueiu du present ProUx olr 

4. af Dans ehrifjue < ,i- uii ie pai a- 

graphe 1 cle i arl u Ie li de I'Ac¬ 
cord general se lefüro a la 
dale dudit A< cord, la date ap¬ 
plicable poui Uiacjue produil 
cjui tait Lobjet d une conces¬ 
sion reprise dans la liste an- 
nexee au present Protocole 
sera la dato du present Protu- 
cole. 

b) Aux h n s de 1 la re t e re tu e q u i 
est faile a ia dato de FAccord 
general au paragraphe (> a) de 


Die Verpflichtungen uu- Aitikel 1 \ Li¬ 
sa tz 1 in Verbindung mit Artikel 111 
und aus Artikel II Absatz 2 Buchetuhc b 
in Verbindung mit Aitikel \ 1 de- AH- 
gemeinen Abkommens gellen tm die 
Zwecke die-e- \h-<dze- ul- zu Teil II 
gehörig. 


(2) a) Sowea in diesem Protokoll 

nichts anderes vorgesehen ist, 
sind die von Jugoslawien an- 
zu wendenden Best inunungen 
des Allgemeinem Abkommen- 
die 1 des Textes, welchen dei 
Schlußakte der Zweiten Ta¬ 
gung des VorbrnaUmg-au-- 
schusse- f ii i die Konfeienz 
(lei \3'i‘eintim Nal Ionen ubi ? 
fl<ind('l und Aibeii bei(je!ui)t 
ist und /war in seiner bork h- 
figten, ergänzten odei ander 
w eilig geändei'ten Fassung 
nach Maßgabe den Chewnn- 
kuntfe, die an dem Tag, an 
dem Jugoslawien Xcutrag-- 
partei wird, zumindest teil¬ 
weise’ in Kraft .sind; dies \ in ■ 
ptlichlet jeduch Jugoslawien 
nicht, eine Bestimmung einei 
dieser Choreinkunlte \ui 
ihrem in dei l'bereinkunlt 
selbst vorgeselienen Inkraft- 
treten unzuwenden 

b| tu allem Fallen, tu denen in 
Artikel \ Absatz b, in Arti¬ 
kel VII Absatz 4 Buchstabe d 
und in Artikel X Absatz :> 
Buchstabe ( de> Allgemeinen 
Abkommens aul dessen 
Datunistag Bezug genomnum 
wird, ist der für Jugoslawien 
geltende» Stichtag der 13. Nu 
voniher 19b2, das Datum dei 
Erklärung über chm \ui läufi¬ 
gen Beitritt Jugu-iaw ions zum 
Allgemeinen A hk • »m im m 

Teil II 
Liste 

(3) Die L:»t(’ in dei Anlage und in,' 
lnkrafttre*(»n dieses Protokolls de 
Liste Juyoslau ietis zum Allgemeinen 
Abkommen 

(4} nl ln allem Fcilltm, in deium in 
Artikel II Absatz i des Aliqr 
meinen Abkommen- aul du-- 
sem Datumstag Bezug ge nom¬ 
men wird, gilt das Datum 
dieses Protokolls als Stichtag 
hinsichtlich jeder Ware, fui 
die in der diesem Protokoll 
beigefügten Liste- ein Zuge¬ 
ständnis vorgesehen ist 
hi Im Sinne des in Aitikel II 
Absatz b Rurh-uibr a de- 
A1 igimneimm Abkommen- er 
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Agreement (o the (late ot thu( 
Agreement, the applicable 
dato in respec t ot the schedule 
annexed tu this Protocol shall 
be Ihe dato ot this Proioro! 

Part III 

Final Provisions 

) Tins Protocol shall be deposited 
wilh the Director-General to the CON¬ 
TRACTING PARTIES. It shall be open 
für Signatare by Vugoslavia until 31 
December 1966. II shall also Ire open 
Ioi Signatare by contracting parties 
and the European Economic Com¬ 
munity. 

6, This Proto( ol shall enter inlo 
force on the thirtieth day following 
Ihe day upon vvhich it shall have beeil 
signed by Yugoslavia. 

7. Signature ol this Protoc ol by 
Yugoslavia shall constitute final action 
Io become a party to each of die tol¬ 
le w-ing instniments: 

|i) Protocol Amending Part i and 
Articles XXIX and XXX, Gene- 
va, 10 March 1955; 

In) Fitth Protocol ot Rectiticalions 
and Moditications to the Texts 
ot the Sdiedules, Geneva, 3 De- 
cember 1955; 

(in) Sixlh Protocol ot Rectificdlions 
and Moditications to the Texts 
of the Schedules, Geneva, 11 
April 1957; 

(iv) Seventh Protocol ot Rectitica- 
tions and Modifications to the 
Texts ot the Schedules, Geneva, 
30 November 1957; 

(v) Protocol Relating to the Nego- 
tiations for the Establishment ol 
New Schedule III - Brazil, Gene¬ 
va, 31 December 1958; 

ml Cighlh Protocol ol Rec tific ations 
and Modifications to die Texts 
nt die Schedules, Genera, 18 
Februar \ 1959; 

An) Nirdh Protocol ot Rec I du 'ations 
eine! Moditications to die Texts 
ot the Schedules, Geneva 17 Au¬ 
gust 1959; and 

Am) Protocol Amending the General 
Agreement on Tanff.s and Trade 
io in trockne a Pari IV cm Trade» 
<uid Development, Genera. 3 
f ein u(.i i \ 1 965. 

3 \ ugosl.i \ i<i , liaving Ihm ome a 

■ < mlrac ting parh to die Gent 1 ;,;! 
Agreement pursuant to paragraph 1 ot 
'ins Protocol, ma\ accedo to Ihe Gen¬ 
eral Agreement upon the applicable 
terms ot lliis Protocol bv deposit ol 
an instiument of accession with Ihe 
Di rec toi '-General. Such acresMon shall 
la k e cd tf ■( I on die da \ < m wT’ h h t f)< i 


Parti de II dudit Accord, la 
date applicable ä l egard de la 
liste annexee au present Pro¬ 
tocole sein la date du present 
Protocole. 

Troisieme Partie 
Dispositions finales 

T Le present Protocole seid depose 
aupnW du Directeur general des PAR¬ 
TIES CONTRACTANTES. II sera ou- 
vert a la signature de la Yougoslavie 
jusqu'au 31 decembre 1966. 11 sera 
egalement ouvert a la signature des 
parties contractantes et de la Com- 
immaute economique europeenne. 

6. Le present Protocole entrera en 
\ igueur le trentieme jour qui suivra 
celui ob il aura ete signe par la You- 
gosla vie. 

7. La signature du present Protocole 
par la Yougoslavie constituera la me- 
sure finale necessaire pour que la 
Yougoslavie devienne partie a chac im 
des Instruments suivants: 

i) Protocole portant amendemenl de 
la Partie I et des articles XXIX 
cd XXX, Geneve, 10 mars 1955; 

li) Cinquieme Protocole de rectifi- 
cation et de modification des Lis- 
les, Geneve, 3 decembre 1955; 

in) Sixieme Protocole de rectiticdtion 
et de modification des Listes, 
Geneve, 11 avril 1957? 

iv| Septieme Protocole de rectitica- 
tion et de modification des Listes, 
Geneve, 30 novembre 1957; 

\| Protocole concemant les nego- 
ciations en vue de I'etablisse- 
ment d une nouvelle Liste III — 
ßresil, Geneve, 31 decembre 1958; 

vi) Huitieme Protocole de rectifica- 
lion et de modification des Listes, 
Geneve, 18 fevrier 1959; 

\ii) Neuvieme Protocole de rectitica- 
lion et de modification des Listes 
Geneve, 17 aoüt 1959; 

viii) Protocole modihant 1 Accord ge¬ 
neral sur les tarifs douaniers et 
le commeice par linsertion d une 
Partie l\ relative au commerce' 
et au developpement, Geneve. 
8 levrier 1965. 

8. La Yougosla v ie, et an t devenue 
partie (untractante a 1 Accord general 
(on tonne me nt au paragraphe 1 du pre¬ 
sent Protocole. pourra ucceder uudit 
Accord selon los clauses applicables 
du present Protocole, en deposant un 
Instrument cl accession aupres du Di¬ 
recteur general. LTin cssiun prendiu 
• T tet le jour on I Arno rd gor oral en - 


watinten Dalumstags des Ab¬ 
kommens gilt das Datum die¬ 
ses Protokolls als Stichtag f li r 
die diesem Protokoll beiqe- 
linpe Liste. 


Teil III 

Schlußbestimmungen 

(5) Dieses Protokoll wird beim Ge¬ 
neraldirektor der VERTRAGSPAR¬ 
TEIEN hinterlegt. Es liegt für Jugo¬ 
slawien bis zum 31. Dezember 1966 zur 
Unterzeichnung aut. Es liegt ferner tut 
die Vertragsparteien und die Euro¬ 
päische Wirtschaftsgemeinschaft /ui 
Unterzeichnung aut. 

(6) Dieses Protokoll tritt am dreißig- 
-den Tag nach seiner Unterzeichnung 
durch Jugoslawien in Kraft. 

(7) Mil der Unterzeichnung dieses 
Protokolls durch Jugoslawien wird 
Jugoslawien endgültig Vertragspartei 
folgender Übereinkünfte. 

t| Protokoll zui Änderung des Teils I 
und der Artikel XXIX und XXX, 
Genf, 10. Marz 1955; 

n) Fünftes Berichtigungs- und Än¬ 
derungsprotokoll zum Wortlaut 
der Zollzugestandnislisten, Gent. 
3. Dezember 1955; 

lii) Sechstes Berichtigungs- und Än¬ 
derungsprotokoll zum Wortlaut 
der Zollzugestandnislisten, Gent, 
11. April 1957; 

iv) Siebentes Berichtigungs- und Än¬ 
derungsprotokoll zum Wortlaut 
der Zollzugestandnislisten, Genf, 
30. November 1957; 

\ I Protokoll über die Verhandlungen 
zur Aufstellung einer neuen Zoli- 
zugeständnisliste III — Brasilien, 
Genf, 31. Dezember 1958; 

vi) Achtes Berichtigungs- und Än¬ 
derungsprotokoll zum Wort, laut 
der Zollzugestandnislisten, Gent, 
18. Februar 1959; 

\ ii) Neuntes Berichtigungs- und Än¬ 
derungsprotokoll zum Wortlaut 
der Zollzugestandnislisten, Gent, 
17. August 1959; und 
im) Protokoll zur Änderung des All¬ 
gemeinen Zoll- und Mandelsab¬ 
kommens durch Einfügung eines 
Teils IV über Handel und Ent¬ 
wicklung, Gent. 8. Februat 1965. 

(8) Jugoslawien, das nach Absatz 1 
dieses Protokolls Vc-i li agspai tei des 
.Allgemeinen Abkommens geworden 
ist, kann diesem nach Maßgabe dieses 
Protokolls beitreten, indem es beim 
Generaldirektor eine Beit ii*Uui künde 
hinterlegt. Der Beitiill wird an dem 
Tacj wirksam, an de'in das Allgemeine* 

\bk"in:m*n mich V ! ike| \\Vf n 
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Geneud Agreement enteis inlo turn 
puisiuinl tu Article XXVI oi on the 
Ihirtieih duy following Ihn da\ oi Ihr 
depusit oi Ihn instrument oi accession, 
whichover is the later Accession i <j 
the Geiu'icil Agrecmcnl pursuant Io 
Uns paragraph shdll, tor the purposes 
oi paragraph 2 of Article XXXII ol 
thal Agreement, be regarded as ac- 
cepUiiue of the Agreement pursuant 
to paragraph -4 ol Article XXV I there- 
ol 

9. Yuqoslav ia nia\ witlulruw its pro- 
visional dpplicdlitm o! the General 
Agreement prior lo its arression 
thoreto pursuant to paragraph 8, and 
such withdrawal shall take eflect on 
the sixtieth da\ following the das on 
which written notice thereot is re- 
(eived b\ I he Di rec hu-Gonei a I. 

KJ. The Direc Io/-General shall 
promplh furnish a cerlified cop\ ol 
this Protocoi and a notific alion ot 
euch signaturo theieto pursuant to 
paragraph 5, of the deposit ot an 
Instrument ol accession pursuant to 
paragraph 8, and ot a notice pursuant 
to paragraph 9 to euch contracting 
part\, lo tlu* European Economic Com- 
munils, to Yugoslavia, to nach govern 
ment which shall ha\e acceded pro- 
visionallv to the General Agreement, 
and to eacli govornmenl with respec t 
to which an instrument establishing 
special relations with the CON¬ 
TRACTING PARTIES to the General 
Agreement shall ha\e entered inlo 
t< >r r e 

This Prutu< ol sind! he i eqisli-icd in 
di ( okIciik e with the provisions ot A i - 
tic Je 102 nt the Chadei ot the United 
Na t inii s 


Dune al Genova Uns tuentielh das 
ol Julv one thousand nine hundrod 
and s:\l\-six in a single cop\ in the 
English cirul French Linguagcs bolh 
t('\K heilig autlientn except a- olhei- 
un spetified wdh lespeil lo th(' 
s r 1 1 o f 1 11 1 e ! 1 11 n f • x e (I (1 o i i ■ I o 


1 1 era en vigueur en applit al ion de 
larlicle XXVI, mi le Irontieme jou: 
(jui suixra celui du (iepot de 1 Instru¬ 
ment d'aecession si ceMe dale esl pos- 
lörieure a la premiere. L accession a 
I Accord general < ontormement au 
present paragraphe seia consideree, 
aux fi ns» de Lapplication du para- 
graphe 2 de 1 article XXXII dudit Ac 
cord, comme une acceplation de 1 Ac - 
cord con forme men I au paragraphe 4 
de I'article XXVf dudif Accord. 

9. La \ougoslavie aura la faculte de 
cesser dappliquoi 1'Accord general a 
litte provisoiro avant son accession 
audil Acc ord con toi meinent au para- 
qraphe 8; rette dönonc iation ptemha 
ei fei le soixant ieme jour gui suiv i n 
celui oü lo Dir ec teur general en aura 
rocu notiücation par e< ril 

10. Le Direct ecu general delivreru 
sans retard copie cerlitiee con forme 
du present. Protocole et donnera noti- 
(ication de chacjue signaturo dudit Pro¬ 
tocole conformement au paragraphe ö, 
du depot d’un inslrument d’aecession 
con forme ment au paragraphe 8 et de 
lout avis signifie c ontormement au 
paragraphe 9, a chacjue parlie contrac- 
lanle a la Communaute eronomique 
europeenne, a la Yougoslaxie ä chei¬ 
gne gou vermummt ejui aura atrede 
prov i so i rem ent ä Y Accord general 
ainsi cju’ci clnique gouv ernement a 
l’egard duquel un instrument instituanl 
des relations spcciales avec los PAR¬ 
TIES CONTR ACT AMTS ä I Accord 
general seid ent re en eignem 

Le present Protocole sera enregistrr 
conformement aux disposilions de 1 ai- 
ticle 102 de Li (harte des Nahens 
I hu es. 


Fall a Geneee, le vinyl juillet nid 
neu! < ent soixante-six, en un seid exem- 
plaiie en ianques Iranc.aise cU anylaisp 
I('s dciix Ic'xh's Lic-aid egulement toi 
sti u I j nclic a! imi du c ne.1 1 a i i e en r i qm 
( o[K > ■ i ne 1 a Oslo ( i - d n iie \ er 


Kuit 1 (litt. Irulu-sleus ledoch am dioi 
higstcui Tag nach i Indei legung d*u 
Beit nUsuvkuude. Del Be,Int; /um All¬ 
gemeinen Abkommen nach diesem 
Absatz gilt tut die Zwecke dr> Atli- 
keU XXXII Absatz 2 ch'- Vhkommen- 
als An nah me des Ahkonimon- ii.al: 
cic>s- 1 ’ii Artikel X \ \ I \ hs,i*/ 4 


(9| Voi .-.einem Beitritt zum Vligc*- 
im’iiH’n Abkommen nach Absatz 8 kann 
Jugoshiwien de-sem voilaulic|e Anwen¬ 
dung einstellen; die Einstellung wird 
am sechzigsten Tag mich Eingang chn 
schriftlichen Mitteilung heim Genem! 
direkt oi wirksam. 

(10) Dei Genei dldiiekloi ubemiith'lt 
jeder Vertragspartei, der Euiopais<Imn 
WirtsdiaftsgemeinsrhafI, .Jugoshiw ien 
jeder Regierung, die- dem Allgemeinen 
Abkommen vorläufig beige! reten ist 
und jeder Regierung, fm die eine 
Obereinkunlt zui Ueistellung Ih’mmi- 
clerer Beziehungen zu dem V ERTRAGS 
PARTEIEN des Allgemeinen Abkom¬ 
mens in Krall getreten isi uinorzug 
lieh eine heglauhigte Ah-dirit! d:ese- 
Protokolls lind notili/ierl ihnen jede 
Unterzeichnung nach Absatz ä. die Hin¬ 
terlegung einer BeitrJII mii künde nach 
Absatz 8 und jede Mitte Irnui nach \b- 
satz 


I )i i‘Sf- Pi ot ok ol I Willi IKK h All 
kel 102 (ic-l CTlatl'i doi \ eifiiO-n 
Nationen i eg ist i n 'i l 


Geschehen zu Gen! am 20. Juii 
in einer Ih-ehnl' ui {'ngliscluu um; 
tivinzösischer Sptacho woin-i |<‘do- 
W'ortlau! gleicher mähe \ n bimen L 
ist, sc»weit nicht f u t d *■ d ir-t■ Ia - ■ 

koll lU’icjef (K|to L I • - 1 - a mit 

lu'stini'nl :- 1 
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Annex 


Schedule LVII — Yugoslavia 

Thj'' sftHM-julo js authenlk onlv in thu I-i'jmh.hm“ 

Part I 

Most-Favoured-Nation Taiiff 


r..u:!l !i< iu 

\ iihl;t i 


iJ« - 


l*i »>if•> 


ex Ol .flö 


Live poultrv : 

1/ Hens: 

a For hreedimj 

2 Turkeys: 

a' For breedinq 

3 Geese: 

a, For breedinci 

4 Docks: 

a/ For breodinq 

5 Other: 

a.' For breodincj 


! 


ex U8.02 


ex 08.04 


v 12 n i 


e x 


e x 


Citrus iruit, fresh or preserved: 

1 Oranges, mandarino'-, am! < lemenlines . 

2 Other: 

d Leinens . . . . 

I Grapes, i resh or dried : 

2 Dried . . .. 

i 

I 

C)il ^eods und oUm(|iii<iun imil, winde <n broken: 

3 Linsoed . 

b Col Ion seeds . 

8 O t h e r: 
d Other: 

Sa 1 i !n u Olsiuuls . 

t 

Cuivridered faL <d Ino ine < affin. sheep or goaS, odF-v. '■•••■ . • .tw r.«ut*<" 

jus prodiu cd froin those fats: 

i 

2 i ui imhmlrial purposes: 

i a Ln rondored .. 

i 

b Ollicr . 

! 3 Ol Ihm : 

i 

OMum Ihan tor iuUil ime . . 

t 

] rniit |iiu cs (im hu!im| e i ape must) and verjelabie ju n. vu v, hot tu * ■>' n..? 

(>mi0mi'mu:| addod su(|<ir, lud unte: meided <md m>l mindnidmi '.nod- 

! 1 i ‘ Hi !(' . . . 


ex 


i':;) «11 fn i ] i • m d 11 » s id.'vi i’pt (be(js) remdbmi 


I v I . I I *'<>!. I 



^ ■ H 


’ OH 


It 
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(( ber.se f/uno > 


Anlage 


Liste LVI1 — Jugoslawien 

\k \ < 9 j 111 1 i < h In? diese Li-de < m } t nur der erifjhxhe YYorlhird 


Teil 1 

Vleistbogi'msticjinujstai if 


W.ä !.l 


I ]tu;s()f fingel 1< Jmmh! 

| I Muhnei: 

<t Zu( h 11 ifir .. 

I 

j 2 i mi!N uhnei: 

I <i /luhHirU’ . 

| ! ( iriusu 

.1 7 U ( \ III H • r t • ... . 

: 1 ! i i l < • n : 

] < ! ' / 1 I ( 1 M ‘ i I ■ M ■ . .. 

i > nndei e. 

<1 / U ( h ! 11 <> 11 . ... 

j / !' mm f :u< I! !<■, ude! h ^ l 1 1»»i ? q* uuulil 

! ! \ f j 1 1 ■ I s i n r • 11 , M«i n i) < i n 11 f • 11 11 i i <! ( ’ I • • i n i 11 1 m i m i . 

J 1 unke re: 

j ii ZitmiH’ii .. 

I \\ ei ni I <i üben in^ih oder (jelonknei . 

f 

| 1 (| e 1 1 o t k n e t . 

( Untaten und l'nulde. <)<in/ udm /eiklemeit: 

• i Leniscimen . 

J N Bu um wo! I.stinieil . 

i 

| H <i fi(i( 1 1 e: 
j d (indere: 

Scdloisunien ... 

I 

i \ uht u u sqesc h nio I/mi es F'ett \<m kiiKii'in. Schulen und Zinnen; Tulq (ein- 
j sei 1 1 1 ef!! t( h Premier jus), heiqestelji uns diesen [ eilen: 

i 2 t u i iudusl nel le Zwee ke 

u mehl ci usqesf h imd/f u . 

I) (i ndei < *s . .. 

I . i n derr: 

nudele < 1 1 s f i j i j m i, e | m ,; ■ < j - / . < t k < . 

I _ 

1 i nniUsulte (ei uxh! jeUn ji F'i.iuhi rsipl und ( ien HlX'su M e nur oder eien 
/ 5s d / \ on /urker rlkei U 'I M> liild eiine Zusnl/ Um \lkehnl: 

| ! / < ■-.-!< UV,M. . 

i 1 N. ! i S h< • • I I h i U «Mit!« t « kV kO.M.dt i in,s< j I UoII j 1 i) < Ii ( ) Id I U IJ > i )11 d« 1 ! ( > r \v ; U ■ 

| i n i n! | p f!. j u /11 ( ! i e r ( ) I e : 

: i ( n (•., n < 11 1 ■ j i 

-,i . e, i s S o l .; I j i,! •, t; ■ : . . .... 


/m|U 


frei 


fre; 


fiel 


frei 


he. 


5%, 

S " „ 


7 M i. 


frei 

frei 


frei 


J :l „ 
k ■ 

.? n i, 


i e . • i ( • 
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Schedule L V 11 Yugnsla\ ia 


23 i 1 Boric uxirie und boric arid: 

1 Boric o.xide . 

2/ Boric acid: 

ti not purified . 

I) pimficd . 

23 23 Tilrimum oxides . 

•i 1 04 Mineral or Chemical tertilisers. potdssic: 

1 Potdssium salts, t rüde natural .. 

2 Other . 

Potdssic salts, except nude natural . 

ex VI. 14 Prinhng ink; writing and drawing ink and other inks: 

1 Printing ink: 

a black .. 

b other . 

3a Uh Pertumery, cosmetics und lodet preparations: 

1/ Perfumery and other odoriterous preparaUons: 

a pertumes . 

b perl um ed spirits and toi lei water . 

( other . 

2 Preparations lor -ikin treatment: 

a-' bodiity creams and liqnids . 

b bab\ powder . 

i other prepaialions . 

3 Lipsticks . 

1 Make-up prepajations . 

3 Nai 1 \arnishes, nad creams, preparations lor polishing nails, naj] varnish 
solvents and other similar produr ts Tor nail treatment . 

b Tooth powder and paste . 

7 Mouth washes . 

H Preparations lor hau treatment; 

a sliampoo . 

lt liair lotions, oils and creams . 

< preparations tot ondulating and dyeing ol hair, hau lacquers and 
other preparations for hair treatment . 

d Shdving c red in . 

10 Evelash creams, evebrow pencils and similar preparations for evelashes 
and evebrows . 

i I Oepilatories find deodorauis ... 

12 Othei . 

.<.7 07 Other c inetuatograph lilm, exposed and dexeloped, ulieihei oj not unotpo- 

raling sonnet track, negative or positive- 

1 Negative . 

2 Positive . 

^ ;khi Activated caibon Idee olourising, depolarising or adsorbent), activated dia- 

tomite, actixated c la\ ; aitivatod bauxite and othei activated natural mineral 
produc ts: 

j 1 Acti x (.deal < ai l>on . 


10 ” n 
10 ” .. 

3 " o 


4 " » 

4 


5 0 o 


30 " « 
30 0 o 
30 0 «i 

30" .1 
10 " » 
30" » 
30 " « 
30« <> 

30 " 
20 11 .. 
20 " o 

30 ” .. 
30 0 

30 " h 
31)" o 

30 " .. 
30 " » 
30 " .. 


1 ree 
Pree 
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Liste L\ I! .1 U(|osl,i\v len 


V\ llc.lll 




28 12 


Boi söu ifuiihydnd und Boistunr 

1 Boisdurocmliydi id . 

2 Borsäure: 

d nicht (j(*i< iiii(|i . 

I) (joioinifjl . 


28 2 • 

71 o.: 


i \ 


i 1 


7 ; (in 


I d u i iox y de . 

Mnioi dlisdic odei chemische kdliduucju ii(]sm Uri 

1 kdlNdl/o, ndturliche. rohe . 

2 undeie .. 

Kdli-'dl/.e dUMp-mmutien n.i I m! k lu- r < > 1 n • . 

I) * i n L ln i lien Tüilc und 1 UM ho /um Sei n-dn-’i « m. 1 1 •» Zoubnin und aiuli m- 
TmiI rr; und Tuschen 

I I )l U< k fd I Ixn : 

<i m invciiv .. . 

b diulero .. 

ku-t.li-. Km perplloip* und Schönheitsmittel 

1 kiednniltel und andere Riechpi dputdle 

d Parfüme. 

1) Riech- und T<• i 1 1 • 11en\\ assei . 

( dlKleie .. 

1 I tdutpdegemdtel: 

d Creme und Milch tut die Schoiiheitspliecje. 

1) K indorpuder. 

tl di i(Icm e Liveucpiis.se . 

7 Lippe ui‘ditto .. 

1 Sc li;u | M k ON . 

) NaCJelldCk, |\ d(|( ‘I ()cl ,st O . C 1 1 dll/III 1 1 1 1 ■ | und I. d( km t loi IHM flll f ll)(]CM lld(|f I 
und diniere ähnliche NdcjelpllegemiiffI .. 

b Aihnpuhcu und Zdhnpdsten. 

7 M undpllecjenii 11 el . . 

8 Haarpflegemittel. 

:i f faarwasdimittnl ... 

1) f Idui WtissC'i, Mddiol und Ijdarpminuh . 

< Mittel für Dciucu weitem. 1 lernt I n t hem 1 1 tel i laai en* bi i huiuismil lei und 
fOulere 1 bmi pllecicuuit te! . 

u RaMetcrenie . . 

10 Wunpemc reine. A iigenln a m n d 1 11 e und ähnliche Präparate /ui Pflege den 
Brauen und Wimpern . 

II Lutlidd nuu|sim t tel und Desodoriei uncjsmitUl . 

12 andeie . 


77 o 7 


Andere kuienmlocjraphisc he Ldine. beliclilet odei ent uu< kolt. mit odm ohne 
Toinuif/eichnuii(|, Negative oder Positive 1 

1 Necpiti\ (* . . .. 

2 Posi t i\ e . 


\kK\kolifr (eil f ui l betid, depuhi risie i eiul odei absoi biei eiul). aklivieite Kie¬ 
selgur, aktivierter Tun: dklivieilet Bauxit und diiclef«' ak I i v iei I e natürliche 
’ ’11m 1 1 1! isc h(• Sii 111e 

1 A k t I V k < 11 I 1 ( ‘ .... . . . . 


10 
Kl " 

3 


4 11 
4 " .. 
4 0 


.S " „ 
5 "7, 


70 " , 
30 " u 
30 " „ 

3(1 « 
10 " „ 
30 " 
30 M „ 
30 '• „ 

70 ,l 
20 " n 
20 1 . 

30 " 
30 " «r 

30 n .. 

30 "o 

30 " .. 
30 "u. 
30 " - 


f MM 

hei 


ii 


ex 78 o7 
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Schedule LV 


I ,u i(( 11«• i:i 

N'jmbfi 


ex 16 1)3 


41 Dl 


43 01 


ex 4">.01 


ex 4801 


ex 48 21 


ex 41 04 


- 4 ucjosld v ici 


I )t >i I l Ti • I P : i ii 11 n I > 


Regenerated eellulose; eellulose nitrate, eellulose acetate and other eellulose 
esters, eellulose ethers and other Chemical derivatives of eellulose. plasti- 
cised or not (lor example. rcllodions, < elluloid) : \ulcanised libre: 

2 (4t her: 

d celluloid . 

Raw hi des and skins llresh, ->alted, dried, pickled or liinedl, whethei oi not 
split, including sheep-skins in the wool: 

1 Bovine and equine indes, other Hum < alt skins . . . 

2 Calf s k i n s . 

3 Sheep and laiub skms with the wool on . 

sheep skins ... 

- sheep skins, Iresh . 

- lamh skins, tresh .. 

- lamb skins, dned . 

4 Sheep and lamb skins without the wool ... 

5 Goat skins and kid skins .. 

6 Other: 

a pigskin . 

pigskin dried . 

b deer skin . 

c/ crocodile . 

d/ other reptile .. 

e other .. 

Raw luiskins: 

1/ of ha re .. 

2/ of fox . 

3/ ot märten .. 

4 ot polecat .. 

5 ot lambs (dstrakhan, persianlamb. mongolian lamb etc.) . 

6 ol öfter . 

7 of muskrat . 

8 other: 

a fine . 

b cimimon . 

Naluidl cork, unworked, ( uished, gianuldied or ground; waste cork: 

1 Cork, rau . . 

Paper and paperboard (inchiding eellulose waddingl. machine-made, in rolls 
or sheets: 

I Newsprmi . 

Ol her articles of paper pulp, paper, paperboard or eellulose wadding: 

1 Cards toi slalislical machines . 

Wovon fabrics ol man-made fibres (contmuous). including wovon laben s of 
monolil <>r strip of heading No. 31.01 or 31.02: 

2 Ot reqenerated Obre: 

a ( i t’pe . 


13 "« 


I" .. 
3 .. 
3 " 

3 " n 
3 »'ft 
3 " .. 
1 ” 

I" 

3" .. 

r« 

3 ■* 

3 " rt 
3 ° 3 , 
3 " ... 
3" , 

3 " .i 
3 » » 
3 11 «. 
3 »■«) 
3 0 
3 0 i, 
3 0 o 

3 " 3. 
3 „ 


j ree 


1 " .. 

Ml"., 


20 " o 
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i * \ {'MM 


4! 01 


44.01 


ex 4x.oi 


ex 4 M .01 


ex 4R21 


ex 91.04 


Liste L\ 11 .1 um« 


W ,111 h Xi 


Regenerierte Zellulose, Ze! Iulosenit! a(e, Zellulosem Hute und andere Zeliu- 
loseesler, Zellulosecither und andere chemische Zellujosedei i v ate auch weich- 
gemacht (/. B Kollodium, Zelluloid): \ uIkaidihei , 

4 andeie: 

<i Zelluloid . 

Kofie Haute und Felle (frisch, cjesal/en, qeliocknel, gepiekeb oder yeascherli, 
auch gespalten. einschließlich nichtenthau; le Schaifelle: 

1 Rinds- und Rohhaute. andere als Kalbfelle-. 

2 Kalbfelle . 

4 Schal- und LammloSle mit Wolle- . 


1 4 


u 


3" u 

4 '* „ 


Schalleih . 

Schaffelle. Lisch . 

Lammfelle, Irisch . 

Lammfelle, getrocknet . 

4 Schaf- und Lammlelle ohne Wolle 

5 Ziegen- und Zickeifelle . 

0 andere: 

a Sch vv eins ha ute . 

Sch vveinshäule, ejet roc k net 

h Hirsch haut« 1 . 

( K rokodilhaute . 


3 " o 
,4 <’ 


4 f! 
3% 
.4 " 

3 ” 


3 " 


0 


3 i( .. 
3 " - 
3 >’ 


d Haute anderer Reptilien 
e andeie . 


3 11 „ 
3 ” 4, 


Rohe Oel/telle: 

1 von Hasen .. 

2 von Füchsen . 

3 von Mardern . 

4 von Iltissen . 

9 v on Lämmern (Astrachan. Persmnci Mongolisches Lamm usv\ .) . 

0 von Olt ein .. 

7 von Bisamiatten . 

B andere: 

<i edle . 

1) gew ohn In he . . 

Naturkork, unheai hedel, (jehrochen, qeschü.irl oder gemahlen: 

Koika bfalle: 

1 ; Kork, roll . 

Papier und Pappe (einschließlich /eilelos.*u .unu, muMhmeil hergeslel11, ;n 
Rollen oder Bogen: 

1 Zeilungspapiei . 

Andeie Waren aus Papierhcithslutf, Ihipua. Pappe oder Zellelosevv atte: 

1 Karlen für Statistikmaschinen . 

Gewebe aus Kunstseide (endlos), ein-whließhch Gewebe aus Monofilen odei 
Streifen der Tai ifnr. 51.01 oder 51.02* 

2 aus künstlichen Spinnfaden* 

a' Krepp . 


3 " .. 
3 " n 
3 n .. 
3 '* 

3 “ .. 
3 0 4, 
3 " 


3 " >. 
3 " „ 


frei 


3 '* 


10 " .. 


20 " .. 


lav\ len 
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Tdiitf iWm 

Nunibt 1 : 


IT m i. j i’ i«*n ui P :')> Im* s 




53 01 


5:5.0;) 


Sheep s or 1 dinbs v\ <)*>!, not rurded or combed: 

1 Greasy or tleeco-washed wool . 

— Sk in wool . 

2 Othei . 

Cotton \mn. not pul up ioi u8ail snle: 

1 ; Cnblouc hod, not iik’I'cci ised . . . 

2 0111 e i . 


ex 58 00 Tülle und otlier net t<• br if s ibut not im. iuding woven, knitted oi uorheted 

tabrk s}, Mgured; Imml or merhunudllY müde luce, in the piere. in stnps -n 
in motits: 

1/ Tülle, I u Üe-bobbins und tillet lubrirs .. 

2 Lutes: 

b mec hunn uli \ müde . . . . 


50.10 


ex 59.17 


ex. 08 00 


i Linoleum und malriials piopuied on u lexlile buso in u simdui ümhho t.» 
Imolcuni, whother oi not c ul to shnpe oi ot u kind used as tlou! m\cii;)(p 
tloor rowrinqs foüsisiinq ot u tiidinq uppiied on u t (* \ t! 1 1 ■ bas) Mit n> 
sbnpe or not 

Textile tnbries und textil»* atlules ol u kind fomnionh u^d in -n.i' hmcix 
or pinnt: 

2 Telt: 

u for puj)er industiw . 

i \ut ui ul or ui t ibt ml ulu usi \»’ povvd»M o; (jMüi, mi ii Ikiv <*1 wown mb.e.o' 
ptiper, oi pupeibourd oi ot olhoi m-piM.ds. whtlliei oi m«) < >0 > m 

si'U ii oi othei wise müde up: 

1 \brasi ve < lot hs . . 


70 Hi 


ex 70.18 


Braks liles. sbibs, pavinq bioAs snuan -s und othei eitn h -> »a f * ? ’• —■* m 
mouldod ((lass, ol a kind (oinimmh imed in buiIdirq ; mu 11 \-< i IIn! si ukis- m 
Blocks, sluhs, pbdew puneK and similm torms: 

1 With omuinents in r»*lit• t 

2 Othei . . 

Optant qluss und eUuneids ot oplnul »dass, othei tlnm opte<di\ • - • i> 0 
(Jements, blunks toi' < oi rocl i \»■ !u< U i lenses: 

I OptOmi cjbiss ... .. ... 


ex 71 02 


Piet ioüs und semi-prerious stnues, unwoiked, t ut or othei wme uuikoi ei.i 
not mounted, sei oi striinq icxrept unurnded stones tempoi<uil\ stmnn hu 
t onveniem e ot t runspnrt \ 


1 industrial diamonds 


8 “ .. 
8 " 


8 11 n 


Ul 


n 


11 n 


o 


8 1 


') ll 
) II 


ex 78 08 


ex 78 80 


Sc rup and waste metal ot ini: <u sieel: 

I Sc rap i i on . 

\n<hors und qrupnels and puits Ihereol. ot nun m steol: 

! i \ in ln )iw 1 oi sh i ps . 

| 

\nkt 1 muttes, nukcl speiss und othei i n U-i mod i cd e pioout ts ot mekel metul- 

I I j ?; i \ uu i oiiq Id n ulst 8 irx< lud inq ein I ropiut inq unodes). nu kel waste and 
s< rup: 

> l ’ nw i oiHjhl nicke! . . 


To <• 


1 8 ■’ 


3 °/o 


e x / 5 o 1 
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: : 1 1 1:111:.,',. ' 

\V itu 1 lilH‘/r!mti m*| 

/US.ie 

57.m 

Schal- und L.<niimwolle. wedm gekrempelt noch gekämmt: 



t rin Schweif) oder mil dein Rinken gewaschene Wolle .. 

3 “ 


1 h M (1 vv o 11 < ■ .. 

3 F ’ <■ 


’’ nudelt . 

3 " o 

5 Vo“) 

Ba ii mw o| Ujd) n, nicht m \ ulnnu Innigen f u i'den Ein/.el v m kmil: 



! Ul U|el > U‘!' h t null' l!:C17('V|s|f'! 1 . . 

8 " (. 


J i|!|(lt>!( s . . .. . .. 

8 11 

C\ nUlU 

lulle und nudeit Nri/stolle {ausgem mimen (|( webten (jelloclll ene und c o - - 



hukelte Ei Zeugnisse), qeimistorl; hand odei nwmehinengefertigle Spitzen <d> 



Mete! wdi e. m Bdiitlein oder <i 1 s Motiv: 



1 [ul!. Bohim tcid! dip-en-'iol je und qekmmtte Nel/stoltr .. 

18% 


1 Spitzen 



1) i n. i s (1. n u u (i e! e i 1 1 <:' .. 

20 %, 

Vi !() 

1 mol* um uiiii 1 i/i'iifimv'.t , nut emei Spmnstoi Hm l erlüge ahiilich wie L;no- 



leum hei (|est <’ 1 i t auch z u gesellni11 en «»der von einer Art, wie sie uh TuB- 



Bodenbelag vmwendei weiden. 1 ußbodenbeluq mit einem Iber/uq oi7 



S) > n ] n s * < > f f : i i U t ■ i ! i < 11 / i: i; e »< f || 1 1 = ?»' u <. d e i nie h t 

2 *)" o 

i \ V 1 ! 7 

(lewohr und < ieqmisi.Uii h -um Sjummi o! fi-u, von eme! An wie sie tut 



7 hist Innen = ■ • 1 «* t m Re'in brn verwendet werden: 



7 fi!/. 



11 h ! i d t !7t |>n- i i m 1: isi i 11 ■ 

1 2 “ » 

< \ (►,» i )♦. 

N u > n i 1 i< i i< ‘ ' 'de i k Ile -u In he Schfeilshdte in Pulvm- oder Ivunirlf »u in, aül der 



( <1 undlnge von (iewebe, Papier, Pappe oder anderen Sinften auch /uu--- 



»chudlcii cp imh! odei , mders /uscimiiiengeliig! 



1 S ( 1 1 | e [ t 1 1 • |! I e l; . 

5 % 

7i) H. 

Ziegel. 1 )u< li/iegel f’hiüen. Iliesen. Wiutel und andere Waren aus gepreß- 



lern odei (ji'(| 0 ''M'iieni (.hm, von einer Art, wie sic für Bauten verwendet 



weiden; vielzellige» (das in Blöcken,, Platten Tafeln und ähnlichen Formen: 



1 mit Relietv «u /ienmnen . 

8 “ i 


' J andei e . 

8" « 

< \ t () ] 8 

Optisches (.das und Elemente aus optischem (das, arnieie eds optisch heut - 



hodete [.leinenle, Rohlinge h"n medi / ini.sc he Brillengläser: 



1 o»)l |s< lies ( ihm . 

3 o 

ex 71 ( >12 

Ldelsudm> und 1 hiIbedeIsleii;e. un bearbeitet, /uyeschn i 1 teil oder anders be- 



arbeitet. aber nicht montiert, qelafll oder aufgereiht [ausgenommen unso;- 



tierte Steine ehe /ui Filme hl ening de? Versendung vorübergehend aulge- 



reiht sindl: 



1 1 11( h is 11 i < ■< h a m a ; 1 1 eii . 

f i ei 

< \ 77 ( i7 

\U!a 11 e und Sd'Mdt \ui; Eisen odei Stahl 1 



I Alteisen . 

lim 

e\ 7 ; 7(j 

Anker, Diaggeti und Teile davon, aus Eisen odei Stahl. 



1 St lutisankei . 

14 0 o 

c\ 77.nl 

Nukelniiifle. Nnkehpeise und andere Zwischenerzeiignisse dm Nickelher- 



Stellung, unbearbeiteter Nickel (ausgenommen elcklrolvtisch horqestellto 



An od (ui /um \ .'er nie kein \ ; Schrott und Abfälle von Nickel: 



' i i nhea i hm t et m Nickel . 

3 " 
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Schedule LY 11 


r.u iif iifin 

NlllTltllM 


► \ 7h 0! 


82 ()/ 


ex 82 ! I 


ex 82. i 1 


84 0 


e\ 84 08 


ex 84.! -I 


ex 84 !'l 


cx 84 11 


— Yugoslavia 


! >• i: p';' ui ■ '1 Pi ■ ui i.' ' 


8 


I tp.w roughi dluiiiinmin; dlummmm waste dnd ^crap: 

1' thnvroughl aluminium: 

I) casting allovs in w.mous lonns .. . 

r kneading dlloxs, in \aiious lorms .. 

Tuol-tips and plates, ^(i<ks and Ihe like for lool-tips, unimnuiled, ol mnteied 
meid) (d’.l)idex (for example larbides of längsten, molybdenum <>r \ana- 
diuni) . 


Rd/oi s iiiui m/oi iim 11 ni mg id/tii bl uM btcinks, u In M ei m u<>f in 

Strips): 

1 Rdzoi I) indes .. 

Ol her arlu des <d cutleiv ffor example, secateurs, hair ilippcrs, inikheis 
rleaves, pdper kni\es) : inamruie und rliuopoclv sets and appliames (im lud- 
ing ridil fürs): 

1 Mdfi/ eure, (hiropudv und smulai set.s iiiu luding ndd filesl . 

Producer gas and water gas generalois. with or w ithout purifiers; ac etc lerne 
gas geneiatnrs (water prorpss) and -dniilar gas generalois, with oi wdhout 
puriliers: 

] Producer (jas gemMators . ... 

2 Water gas genei'dluis .... 

8 Acetvlene C|ds geneiatnrs . ..! 

4 Ol her . 

Other engines and niotms: 

.8 Other: 

d motors .-. 

b engines .. • 

j 

Industrial and laboraloiv tumaces and o\ens, non-electi ic: 

1 Pumaces and apparatus tor thermic treatment of melal, ordinaiv . 

2 Furnaces and apparatus lor thermic treatment of nietal. with neulial 

otiuospheie . 

2 Smelting lurnaees . 

Mactiineiy toi cleaniiiy or drying botlles or otliei c'ontujners; inaehinery toi 
filling, closing, sealing, capsuling oi labelling bottles, cans, boxes, bags or 
other Containers; other packing or wrapping machinerv: machinerv for aerat- 
ing bexerages; dish washing machines: 

8 Maclunetx for washing, cleaning and drxmg botlles. 

Litling, handling, luading oi unloading machinerv, telphers and tonxexom 
(tor example. litis, lioists, winches, (raues, Iranspurfer ( raues, jacks, pullex 
tackle, beit convevors and lelefeius), not bei nt) nuirliinciv lalling witbin 
heading No. 84.2.8: 

2 Telphers: 

a for goods . ..j 

b tor persons . 

8 Other: 

a Transporters with a rubber or sfeel beit, on the basis of beit movement, 
self-propelled . 

b Transporters with a mbber or steel beit, on the basis ot beit Vibration, 
self-propelled . 

c ctones and windlasses, will» suppoit . 1 


h " n 
6 " ii 


! 8 M. 


in " « 


ii / " .. 


25 " <> 
25" n 

25 " n 

25" ii 


88 " (. 
82 11 .1 


20 " « 


28 " «. 

2b " n 


20 f * o 


20 " «. 
20 " .. 


1 1 


0 


26 « o 
26 " o 
























< \ 7 n ')1 


87 f'7 


e\ Hl I I 


c\ ril 17 


84 07 


e\ 84.08 


e\ 84 14 


I X Hl 1 O 


r\ B4JJ 
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Liste L\ fI -- Jugoslawien 


\ l;. ’M , li IU Ul, llldjCU tbeU ( 1 ; SfllMti Hfl c I \blelh Von VhlUU!) U.:t 

1 \ i ’irn i n i um unbearbeitet: 

I h (ji.il'i 1 <'Cj 11 • r 11 m(|(* n in verschiedenen Formen.. 

i 

| t K i; < 1 11 e c f i e n 11 u j < • n im \ i r sc It ede ii e ii f < m i i u : i . . 

\A oi kz< uq.spi I zn i und -platlchen, Stübchen und d« i gleic In n tut Wnk/eng- 
^pil/on. nicht montiert, «ms qeAnter *en \ I i i 1 met cd Ion |z. B Wnllram. Molvb- 
dau Mtlei Vanadium) .. 

IbiMci < t p j). 11 . i 1 * und Ru s i * • rk 1 1 mp 11 blüh Klincji i-i < »h I. mp* auch in 

Bn nd I 

2 Idisil M k ! . . 

Andeie Me.s.serschmiedcw a i cn |z B. Baunisc fielen, \ iehsc hei appa i ute. Ilack- 
mcssci' für Metzger); ZusammenslelJuncrc'u und \ m riehtungen /ui Hand- und 
Fußpflege (einschließlich Nagelfeilen) 

1 Zusammenstellungen /ui Hund- mul 1 ußpürge und dergleichen (em- 
schließlich Nagelfeilen! . 

Gtiu'izeugei Un VVas^orgas und Genei atoi gas, auch mit Reinigern; Frzeu- 
gei von Acetyleugus (aut feuchtem Weg«*) und ähnliche Gaserzeuger, auch 
mit Reinigern: 

1 Generatorgase] zeuge i . 

2 VVrisseigaser/euger . 

.7 Ac ef viengdserzeuger . 

4 andere . 

Andere A nt riebsinaschinen und Motoren- 
7 diulcre: 

a ; Motoren . 

h Antriebsmaschinen . 

Industiie- und Laboraloriumöteii, nicht elektrisch 

1 gewöhnliche Öfen und Apparate zui Wärmebehandlung von Metall .... 

2 Ofen und Apparate zui Warmebchandlunq von Metall unter neuhaler 

Atmosphäre . 

t Schmelzöfen . . 

Maschinen zum Reinigen oder Trocknen von rinstheii oder anciereii Behäl¬ 
tern; Maschinen zum Füllen Verschließen Versiegeln. \ erkapseln odei 
etikettieren von Haschen Kannen. Büchsen, Sacken oder anderen Behalt- 
nisscfi; andere Maschinen zum Verpacken und Einvvickeln,- Maschinen /um 
Veisel/rn von Getränken mit Kohlensäure: Geschirrspülmaschinen: 

H Maschinen zum Waschen. Reinigen und Trocknen von flaschen . 

Maschinen zum Heben, Verladen, Beladen oder l mludrn. elektrische Laul- 
katzen und rörderVorrichtungen (/. B. Aulzuge Hebewerke, Winden, Krane. 
Lautkrane, Heber. Flaschen zöge Bamlhudin ■, und Sc 4 Iba Imen l, ausgemom- 
men Maschinen den farifur. 84.27: 

2 Seilbahnen: 

a tut Las'eit . 

b für Pei'MJiii n . 

7 andere: 

ti Förderbänder aus Gummi odoi Stuhl. aal der GitmdHqe cims Ictuhm- 
den Bandes, mit eigenem Antrieb . 

I) Förderbänder aus Gummi odei Stahl aul dei Giundlaqc der Vibra¬ 
tion mit eigenem Antrieb . 

t {lebcv oi rich l ungen und Zuovv indem mit Geruht . 




b " u 

b " » 


1 K ' .. 


2() 0 « 


.70 


1« 


2 7 
2.7 

2.7 M. 
2.7 1 „ 


33 % 
77 '* „ 


20 " .. 


2b ” .. 
2f> ' 


20 ’• 


i) 


20 


20 " 


H 


I» 


o 


2b " 


li 


2b " ,i 
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I•' di 
N:r:i'n-i 


Hl -I 1 ul !<>!| ot I 1 1 I t(i 111 ' ^ 


ex 84 23 


e\ 84/2.5 


84 27 


84 28 


ex 84.31 


Excavating, leveliing. hornig and extracting machinery, stationäre oi mobile, 
for earth, minerals <>r ores (foi example, mechanical shovels, roal-cutters, 
excavators, scrapers, levellers and bulldozei s); pile-drivers; snuw-plmighs 
not selt-propelled (im luding snmv-plough allachments): 

2 Transport!ng nuKliines, mhIi as st rapors and the like: 

a Selt-propelleri . 

4 Bulldozers, dredgcrs, üngledo/ers and simildr mach!nerv: 

a vvilh an eng ine oi a powei not exceeding 200 TT F > . 

b with an enyine nt a povver ext eeding 200 HP . 

9. Mining m nein lies .. 

liarvesting and Ihreshmcj macliinerx ; straw and fodder presses; liav or grass 
movvers; winnowing and similar eleaning machines for seed, grain or 
leguminous vegotables and egg-grading and other grading maohines lor 
agricultural produce (other than those of a kind used in the brend gram 
miilinq induMrc falling wdh:n heading \o. 84 29|: 

1 i (hadmg nunlinies 

a lor eggs . 

I) toi fruit . 

e lor vegetables 

d other . 

12 Other . 

Presses, crushes and othei machiueix, oi a kind used in u ine-mnkinc|. (idem I 
making, Iruit juice preparahon or the like: j 

I 1 Mecbanieal prosst»s and presses hu making uine, biamh.. jnu o and thet 
j like .j 

2 I Lmd-upo i u te<I apgai af iis Im inak iiu| j u 11 e^ and ul tun Ino ei aqis ....... j 

2 Othei msiallationv t<>: pnulming uine, hrandv and |ui< es.' 

Othei agiiiultuial hartu ultUral, pou'dn-keepmy and bee-keeping mn<hin- 
erv; germmahonplaiU t i I Um 1 uilh meehanu al nr theimal »‘guipment ; pnupi\ 
mcubalors and blondem: 

1 lneubators; 

a Automatic .I 

li Other .j 

2 Poultrv and t allle ieedinq machinery: 

a Automatic .| 

b Other . 1 

3 Other . 

Machmeix tu: making m tmishing cellulosi< pulp, papci ni paperboard: 

I Madunes and apparatus tm making cellulosie pulp and making and iinish- 
ing paper . 



ex 84.37 


VVeaving machines, knitting machines and machines for making gimped 
yarn, lulle, Iace, embroidery, Irimmings, braid or net; machines for prepar- 
ing varns for use on such machines, ineluding warping and warp sizing 
machines: 

2 Looms for weaving wool, cotlon and silk fabrics with .lac quard-lype ( 
machines, and similar automatic machines .j 


!• i • "i i) iK 


31 0/ ü 


31 '' n 

t() ” » 


22 " <i 
22 0 « 
22 " (i 


22 " i, 


Ji)" » 


20 " .. 
20 " I. 


23 11 .. 
23 •' 

23 " .. 
23" .. 
23 " 


2t) 11 o 


33 " o 
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Liste LVII .Jugoslawien 


t r N t t i I Itl 11' 11 ‘ r 


W >1 r i - n Iii•/<• u li tHUH | 


> X 


Oitslosle oder bew erjli die Maschinen /um Ausheben, Planieren, Bohren 
und Fördern von Erde, Mineralien oder Er/en (/. B. mechanische Schau lein 
Rhüdoschrämmaschinen, Schälschrapper. \ivelliermaschinell und Bulldozer); 
Rammen, Schneepflüge, ohne eigenen Antrieb {einschließlich Gerate für 
Schneepflüge) ; 

2 Ahbaunidschinen, wie Sclia Isdu appei und dergleichen: 

a mit eigenem An trieb . 

4 Bulldozer, Bagcjei, Aiiqledo/cr und ahnluhe Maschinen: 

a mit Motor bis 200 PS Starke* . 

I) mit Motor von mein als 200 FS Staike . 

o Musdunen tu: den Beicjhau . 


< x 84 24 


27 


Ernte- und E>ieschmasdiinen; Stroh- und lnIterpressen; Rasen- und Gras- 
maller; Wind fegen und ähnliche Maschinen zum Reinigen von Samen, Ge¬ 
treide oder Hiilsenlriiditen und Sortiermaschinen für Eier und andere Sor¬ 
tiermaschinen für lanclu irlschaftliclie Erzeugnisse (andere als solche, die in 
der Mül lereii ndust ne fiu Brotgetreide verwendet werden und untei Triiil- 
nummer 84.20 fallen): 

t 1 Sortiermaschinen: 

i <\ { tür Eier . 

!>•’ für Obst . 

f f111 (4eme.se . 

d andere . 

12 andere 1 . 

Fressen, Ouetschen und andere Gerate, \ nn eiiuu Alt, wie sie heim Bennien 
\ <m Wein, Most, Fmch'satl und dergleichen verwendet werden: 

j 1 mechanische Pressen und Pressen /um Bereiten von \A 4 in Bi a nn t v. ei n 
Satt und dergleichen . 

2 luunihet nehenc \ppaiate /um Beicueu v<m SaOeu und andeien Ge¬ 
tränken . 

3 andere VorrichIungen /um Bereiten v «m \\ ein. Bianr.tu ein und Salten .. 


U J 


• \ m n 


c x 84. >/ 


An deie Masc Innen tm Eanclw i rl schal I, (lallen hau, ( le llugei zue h t und Bienen- 
zuchl; Keimein rieht ungen, ausgostattet mit median ist hei und w a i nielec Inn 
srhei Vorrichtung, Brut- und Aul/uc hl-ippa 1 aO* ! i: r GrlliigM 

1 Brutapparate: 

i automatische . 

h andere* . 

2 MasdniU'n zur GellugelUil I er- und V ichl ut terbend' i:neu 

■ i automatische . 

b andere . 

2 andere .. 

Maschinen /um I leistet len ociei Fe : t ujsl e| b i ; von /e 1 1 u !e»si •hrei, Faf)ic*i odei 
Pappe: 

1/ Maschinen und Apparate /um I (erstellen von Zeliuloselnei und Fertig- 
steilen von Papier . 

Webstühle, Wirkmaschinen und Maschinen zum Herstellen von Besatzschnur, 
Tüll, Spitzen, Stickereien, Posamentierwaren, Flecht- oder Netzwaren; Ma¬ 
lschinen zum Vorbereiten von Garnen zur Verwendung aut solchen Maschi¬ 
nen, einschließlich Schälmaschinen und Kotlenschlichtmaschinen: 

2 \\ ebstuh le für Woll- Baum u oll- und Seidengewebe, mit 4<u quar ul v ■»r- 
l idhung und ähnlichen a iitomat Nr hon Maschinen . 


, i u, i - 


n 


21 v .. 
21 1 o 

30% 


*) i 




v> 0 


II 


* ) 0 


n 


* •) ■> 


o 


2 V .. 


20 " i, 

Ji I ’ ii 


22 1 .. 

2 1 

22 1 «. 

22 " -i 

22 " .. 


2h u « 


44; 1 i, 
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Niiiuht i 


i x 94.40 


ex 84 41 


ex 84.44 


Mddiinery for wasbing, cleaning, drying, bleaching, ri\f*mg ( dressing, linish- 
ing or coating textile yams, tabries or made-up textile articies (incliicling 
laundry and dry-c!eaning nuichinery); tabric f old ing, reeliny or cutting 
machines; machines ot a kind used in tbe manufacture oi linoleum oi othei 
floor eoverings for applving the paste to the base tabric or other mipporl; ! 
machines ot a t\pe used foj printing a repetitive design, rcpotitive words j 
oi Overall colour on textiles, leather, wallpapcr, wrappinq paper. linoleum ' 
or other matenaN, aed muiravi-d <u etrhed phitos blocke <u ihÜims t i i < * i < ■ f r * r | 


1 Machines and apparatus, oihei tiian timst- under item 2 

a Wasbing and dr\ing machines . 

1) Drv-( ie<imiH| machines. o( « capacdv not exceeding io kilogi amnms 

c Di\-cleanmg machines, ot a capacilv exceeding 10 kg . 

d Machines toi ironing nnide-up and knitted goods. 

c Machines foi bleaching and cheing yarn . 

t Machines for bleaching and dyeing fabrics . 

g Machines tor sprinkling and Stretching textile tabrics. 

h Machines and apparatus foi clressing textile tabric s : and simdar 

machines .. 

i Machines for folding, reeling or cutting textile fabrics . 

] Other machines and apparatus . 

Sewing machines; furniture speciath desiqned tor sewmg nicuhinos; seumy 
machine needles: 

13 Other .. . . 

Rolling milis and rolls theretor: 

1 ' Rolling mill Stands . 

6 Rollers for Stands . 


ex 84.47 


ex 84 40 


84 3 i 


Machine-tools for working u ood, coik, hone, ebonite fvukande), bard arh-j 
ficial plasüc materials or other hard carvinq materials. ulhoi than machines | 
falling within headinq No. 84.49; 

4 Plamnq machiries for woocl working . 

6 Machines for miHing wood . 

7 Machines tor grinding wood .j 

8 Sa ws for wood . j 

9 Saw-qates foi wund .! 

i 

10 Other machines toi mechuincal wood working . 

Tools tor working in the band, pneumatic oi with self-mntained nou-olec \ ne 
moto r: 

3 Othei wise dmen: 

- Chain saws wilh internal combustion enqine . 

Statistical machines of a kind operated in conjunction with punchotl carch 
(for instance, sorting. calculating and tabulatiny machines); accountinq 
machines operated in conjunction with s im dar punched cords; auxilian 
machines for use with such machines (for example, punching and checking j 

machines): 

1 Machines foi preparatioii (punching checkmg. reprudui mij. s.irtmy and 
the like) . 


29 ’» .. 


29 


29 11 „ 
29 " 
29 » o 
29 " o 
29 " „ 


29 " 
29 " „ 


29 " 


41 


33 " .. 


22 " •> 
22 11 «: 


31 " «. 
33 " 
33 " 

25 fl/ e 

25 " « 
31 " 


33 


20 •» „ 
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Liste l \ II lugnsla wien 


I ii l 1 1!. i. r; i•i'• • i 


rx 8-1 Jo 


V> i < i, i >i ■ . • 11 • i • . | 


'Maschinen /um Waschen, Reinigen Tmcknen. Bleichen larben. Appretieren. 

\ iis f iish*n oder t bfr/irtict! \nn (kirnen, Geweben odei fei Iiggeslellten 
i Sp;n»it w u 1 <ui i!Mti"( h! k-P'Ik h N1.i^< 1.i m(■ n tnr YYaschei eien und die chemi¬ 
sche Reinigung!, Mfisrnnri, /um kalter. Yutvvickelu «»der Sclinoiden \nn 

( IrWi !h. ii; Maschinen \'>n imau \it wie sie heun I !ei -Mellen \ on Linoleum 
• idci .eitlen m f nldmdeii h« lag /itn: \nlliaqen der Paste auf das (uund- 
■ • | e >a e 1 1 * ’ ■ )d* m eine endete I nhulage \ei wende! werden: Maschinen vnn 
e 11 i < • i All wie er /um Yuldiiuken eitlem si<!i u .edei holenden Musters, sieh 
w i edel In 4 i u ule i \\ < j i i t i edei einei du i < hgelienden Farbe aul Spmnstotl- 
Walen, Ledei, I apet eupapiei . Packpapier. Linoleum öden audeMMl Stollen 
verwendet weiden, sowie gra\ioiio odei gmif/te Drin kplaihui. Dt nklnmicn 
t ■< 1 <m Dt \)( k /\ linden daliit 

I Y !(<s: i 11 ; 11 nt und AppaiaO . .iniliMe als s.il.he hiiIim 2. 

<i Maschinen' /um U'<is< Ikmi und rin<kmu .. 

Ii Y lasch men tili (Me t In mm i sehe Rei li 1 11 u i n | md erieni Im tl Ittew ie h t bis i 0 kt) 

' Maschinen lut die rheinische Reinigung mit einem f u I kje w n hl von 

me!) t als | o k(j .... 

i d Bügel iti.tsi h i neu flu ! ei l M|k leidumj und Y\ nkv.iir^n . . 

e M asckimm /um Bh-jchen und Ldi'nen uiti ( kmi . 

I Mast liineii /um 81 e i (j 11 ■ (] und l arbi n \ on Geweben . 

I d M dschitieii /um He^pieiuKMi und Spannen \t>n Spi nnst o| I u u i en .. 

j h Maschinen und .Apparate /um \pietliereii \nii Spi n nstol I w c i reu und 

ähnliche Maschinen . ... 

i Maschinen /um fal'eu. Xutw.ckelu und Sthneideu von Spi n n I ot t w a ich 

■ diuleie Maschinen und Apparat* .. 


2'»" „ 


2h 1 „ 


2h 11 „ 


2h 1 

2h 11 


2h " „ 


2h",, 


2h" „ 


2h" 
2h 11 „ 


ex 84 J] 


Nali iiidst h i neu ; Mohel, beMiiuleis he t g< u u htei /tun Einbau ein Nähmaschi¬ 
nen ; N all inaseh i nem nadel n : 

14 .liniere . 


14 " 


ex 84.44 


U di/ueike und YVal/en daliit" 

1 YVal/qeniste . 

ft YVal/en lut Y\ al/qeruste . . 


ex 84 47 


ex 84 40 


84 44 


| W en k/en<|unis( IniuMi /um Bearbeiten von Holz Kor k, Bein, Ebonit (Vul- j 
kunit| harten k linst Motten oder amhuen halten Formst ölten, andere als 
Maschinen de; I aritnr. 84.4h 

; I Hobelmaschinen tu? die I Io!/bea i hei t ung . 

b i lol/.t rasmasc in mm . 

7 I iol/schlrd rnaschi nen . 

8 I lol/.säqen .. 

h (Satiei sagen lui Hol/ ... 

H> aridere Maschinen tut die mechanische I l< >l/hea i heil unq . 

\ on Hand /u fühlende mit DruckluM oder eingebautem nie hlelekl i'isc hem 
Motor betriebene YY’cu k/enge: 

4 uni anderem Aldi ieb: 

Kef ten suqon mit eingebautem K'tlhein ei Ini'timintisiiialoi . 

StaUstikmasthinen von einer Art, die in Verbindung mit Lochkaiten ai beiten 
(z. B. Sortier-, Rechen- und Tabelliermaschinen): Buchungsmaschinen, die in 
Verbindung mit ähnlichen Lochkarten arbeiten; Hilfsmaschinen zur Verwen¬ 
dung mit solchen Maschinen (/. B Loch- und Knutrollmaschinen): j 

I Y oi bei cut uiujsmasc Innen (/um Lochen, Pinten, Repmdu/icicn Oidnen 
und dencileii hen( .j 


> -» *> 


o 


t ) o 


M 


41 11 „ 
L4 " „ 
44 " « 
2 .5 "ft 
24 " 
41 ” „ 


n".. 


2D " o 
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Schedule LA II Yugosiavia 


1 u: itt ln mi 
\ u;nl- ! 

’)!"•! n (j! >;i ul Ptodüt! ^ 

k i’i ><t 0 u ■ y 


2: Data piocessiny machines (tabulating, calculating and the likei . 

20 " n 


3/ Othei . 

20 " .. 

H4 h\ 

Taps, cocks, valves and similar applidnces, for pipes, boiler shells, Uniks, 


1 

vals and the like, includinq pressure reducing valves and thermoslatic t i 11 \ | 
contiolled valves 

1 ' Autonidtjc . 

23 " .. 


2 Ol hei . 

22 •* u 

o4 *>2 

Ball, roller oi unedle mller beaiings: i 

1 Ball hearings . 

2(> f ’ „ 


2 Rollen hearings . 

2b " «. 


3 Needio hea t inqs.... 

20 „ 

c \ 1"' \ !>3 

Ti diiMn i-.'-con Audl> mank^, beaiings housings, plain shaft bearings, gears 
and gearing bin luding triction gears and gear-boxes and othei variable 
spoed cji'disl llvuheeN pullevs and pullev blotks, clubhes und ‘-halt 
< oiiplings: 

1 C Um I n and ca-a 11 nt) .. ... . ... 

2 (| ■’ M 

t \ " i 

L : 1 ec 11 f < ul c 11 k H i ^ o l the ! <) i i < o\ ! 11 (] (lese ! Ipl io 11 : 

(jene! <.do i s, inulnis, (onv*-tO*j> iiotaiv m statu) 1 1 anshM iners, leilifnus und 
i ec tif\ i nc i apparatus, induc tojs 

1 Generators, motnrs and conveileis: 

a/ Generators and molurs 

1 Motors toi' hurners . 

3 3 " „ 


2 Othei: 

o! a ueiqhl e\f eeding 1 (JO bul not eccerdmg I.UOUkg apie<< 

3.3 " 


Tuihine powernd electiic generators . 

33 11 .. 


de! e\< erdinq 1.000 kg. apiece . 

33 " <• 


— Turbine 1 powernd eine hu generators . 

33 !l „ 


2 1 i allsloimol s 

h Othei: 

1 oi a u eught not e\< eedmy 1 kcj. apiece . 

31 ,l .. 


2 <> 1 a w night exceedmq 1 but not exceedinq lu() kg. apiece .. 

31 " -> 


3 ot a w night exceeding 1 00 but not exceeding 1.000 kg. apiec < . .. 

31 “ n 


*4 ot d woiqhl r\< (•('fiiiKj 1.000 kq apiece. 

I ()i hi>i . 

31V, 

36 0 

U' (‘4 

Hei ! ! K df i umulalof s: 



! Lcaul aia umubdoi " fai ich 

i a Foi autonio’o!Ins ... 

23 ° „ 


b ()s |mi • • • . . . . 

23 


2 Steel ac « umubdoi s nilkaline) . 

23 " „ 


j 3 Ol her . . 

23 0 „ 

e \ H ' 1 5 

Rudiolelegruphu and radio felephonic transmission and reception appa/a- 



tns; radiobroadc ast ing and lelevision transmission and reception apparatus 
lim luding those inc oiporating gramo]>honos) and television cameras; radio 
navigalional aid apparatus and radio remote Control apparatus: 

1 Television reception apparatus, vvhether ot not inc or[jor<d; ng wtreless 
srts oi cjrainophones: 

| c ihn Is ol ie< epl ir.m apparatur» 

20 “ u 
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Liste L\ 11 Jugoslawien 


r.M ituumni'-i 


VV.i: <11 hc/'c;, t« 1111 n*| 



H4 01 


84 62 


2. Maschinen zum Durchfuhren des Lochkartcnverfahrens (Tabellier ma>chi- 
nen, Buchungsmaschinen und dergleichen) . 

2 and tue . 

Spunle, Halme, Ventile und ähnliche Vorrichtungen im Rohre.. Damplkessel, 
Tanks, Bottiche und dergleichen, Druckminderventile und thennostatisch ge- , 
steuerte Ventile: 

1 automatische . 

2 andere . | 

I 

Kugel-, Roll (ui- und Nadellager: 

3 kugel lager ... 

2 Rollenlager . 

1 Nadellager .< 


e\ 84 1)2 


.■X 8 H11 


8 ) i) I 


I'i cinsinis'.icinsw eilen, Kurbeln, L<igeigehuuse. Lager schalen. A nt riehsi adcu 
j und Getiiebe fei nsc h 1 ielll i( h Reibräder, Gel riebekaslen und andere regelbare 
Getiiebe). Sthuumpader, Riemen und Seilscheiben, Schullkupphingen und 
We] lenk upplungcn: 

, 1' Antr,(4)sräder und Getriebe .' 

i 

I Lick! I o'ec (mische Willen folgender lh v.ei( hu liegen : 

i (letiei a loi en, Moloreil, lonlonner (i < 0 rerende und statische), Tiunsb.rma- i 
i foren. Gleichrichter und g buch riclil ende \pparale, fndukloren : 

j I Generatoren, Motoren und Umtormei: ! 

j a C ienei atot<ui und Moioren: | 

1 Motoren 1 1 j i Brermv orrichlungen . 

2 andere: 

ct mit einem Sl i'k hgewiehl um mehr als 100 kg bis 1000 kg . 

elektrische Generatoren mit Turbinenantrieb ., 

dd mit einem Slu< kqewichl v on mehr als 1 000 kg . 

—- elektrische Generatoren mit Turbinenant rieb .! 

2 Ti a nsfojma toi (Ui: 


h <mde: e: 


4 


1 mit 

2 mit 
2 mit 
4 mit 


einem Stii< kgewi< ht 
ei neun Sl nt kgewi<ht 
einem Sluckge w ieht 
einem Stürkgowicht 


Ins 1kg .. . . 

von mehr als 1 kg bis 100 kg ... 
von mehr als 100 kg bis 1 000 kg 
von mehr als 1 000 kg . 


andere 


! Jek l r i v ( he \k k u mu Litt u en : 


1 Illei - \ ^ k il um bi Oi i < m K ( iurr|: 

a I u r \ ii tornobi !e . 

b aruleie . 


2 Sta 1 1 1- \ k k 11: 1 1 u I<io )11 • *] f<dkal ischo) 

; 2 a ndere . 


e\ 02 1 i 


Sende- und Lmpta ngsger ate für den Funktelegraphie- und Fernsprechver¬ 
kehr; Sende- und Lmplangsgereile für Rundfunk und Fernsehen (einschließ¬ 
lich derjenigen mit eingebauten Ton wiedcu gabegruäi mi sowie Fernsehkame¬ 
ras); Geräte Tn Funk na v iga 1 :o:i und I n ;ik !er risOuierung: 

1 lau lisehempfringscuu aie. aieh kombiniert im 1 Rundfunkgeräten oder Ton- 
vv iedercjabecfcu a Ien : 

1 1 eile \ ori tunp!ang^ger eleu . 


20 * .. 
20 " <i 


22 " 


2b 11 ii 

2b" 

26 % 


•o 


O 


H ' „ 
22 " „ 
22 '• o 
2 t " tt 


0 


U 


n 


2 I 11 „ 

21 n (i 

21 " 

26 ' ii 


22 " 
22 11 .. 
22 " ,i 


il 


26 0 'o 
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Bundesgesel/bldlt, Jahrgang 19b7, Teil II 


Schetlule LY 11 Yugoslat. ia 


lui'h 1 r' • 11 
\iimh» ; 


1 1 ’ ■ ■ 11 ..“ 1 1 1 • 11 , < r 


Hä ! H 


8 vJ3 


ex HS 24 


PO 22 


pH J.\ 


1 •( i 


bi OS 


ex “2 1 1 


ex P2 12 


i - K ci 4 i I • « M < t pl n Hl u ppa I (I t Lis v\ tu Ulf I 1)1 ll< || 1 !K (I! poi'a t I t t| (| t alle )ph<)IH *s . 

{ t I > c l r t >. n! Midi" MM (’plittll • ip j)il I (111 is .. 

i 

I 

11 i< <i I < a [ltiM b » r n, fi\c(| m «.aiiable- 
! {■! \ ed 

2 Olhoi .. . . .. 

11 1 ‘Mi Li I rt 1 11 m < ludmq en.i uiel feil m aimdlsedl eletlrit uue, ( üble, bais, slilp 

HUl Ille hke bin iiidniij I t) - ■ i \ I <i I • ablel vvlii’tlicj m no| jjttefl w i I h < muiet t()|s 

1 ( uhie mW v . 

2 heu ei 1 l aiislM j ssit m < ables 

3 T Heroin mu mca I e ai rables .. 

4 (.’n d\icil rables . 

5 IUsllldteil ( omlui Iltis . 

b Wiiulnu) wire .. 

.7 011 1 e i . 

Carbon biushes, arcdamp Carbons, batter\ tarbons, carbon elecfrodes and 
othei cdibon artirles ot a kmd lisch! for elertrital purposes: 

1 Carbon Idinoi phousl riet Irodes . 

4 Graphite eiet t rodes, iik futlinq those in blocks . 

Machines and appiimues toi lesünt) mediamcaü^ (he hardnoss, slrentjlh, 
compressibililx, olasticitx and the like properties ot industrial nicdenals 
(toi example, nietals. wnnil textiles, paper or plaslics): 

1 Machines and applianres Im the inedianical lestinq ot metals . 

2 Machines and applia nt es hu the met hun ical lestinq ot textiles . . . 

I 3 011 1 e i ... 


Instruments and appaialus Im ineasurincj, chetkinq or automaIu a11\ ton- 
trollincj the (low, deptii. pressures or othei vdruiblos ol liejuids or qasos, 
or toi automat ica 1ly tonlrollmq tenipoicduir (toi exampie, pressure* qaucjps, 
therniostats, levc*l gauges. Ilou imders, heat meleis, automatu n \ en-drauqlii 
. r< *(| u I a t o t's i. not hei’Kj arlit Ir-s bdlinq u ithin headinq No. < *f) .14 . 

1 nsti miKMds and appaiaHis lor rjfnsnal m ihemiiai anaKsis (suib as polaii- 
; meteis. rot rat tometers. spet 1 1 omelei s, qas anaKsis apparalusl; inslruments 
'and appalatUs foi meaMiimq oi cbecknui vistnsiK, potosiK, expansion, 
jsuriac e tensiun or Ihe like (such as \ ist ometeis, poi osimrtei s, expansion 

meleisl; inshuments and appaialus loi mtdsurinq or tlietkinq quan I if ies ol 
lieat, liqht or sound (such as photonielei s inihnlintj expostne meleis. < alon- 
nietei s), mirrotonies ... 

Time ol da\ tetordmg appaialus; uppaicdus u ith clock oi wähl: iihmciiihi! 
(inclüding setondarv movementl or witli sxnthronuus rradtu, hu monsunnci 
m*< ordinq or othei udse indhalinq mlerwds n f finit* . 

Gramophones, dictatmg mathmes and ulhei sountl letoiders and iepio- 
diuers, including ret ordplcn eis and lapt* detks u ith oi without sountl heads, 
lele\ lsion imatje and sound retordeis and reprodurers, magnetit : 

2 Tapt* it’Cordeis . 

Granio]jhune reroitls and other sound ietordings; malriees for the produt- 
tion oi records, prepaied record blanks, tilm for meehanif al sound reeording. 
piepatod tapes, vvires, Strips and like* articles of a kind commonl\ tised for 
reeording sound: i 


in,'- <a luv 


2b " „ 


2n 


t> 


2 r ) " 


23 " -i 
23" n 
23 " » 
23 " 
23 " 
23" .. 
23 " 


Ul " 
13 " 


2b " 
2b " i. 
2b » n 


2b " 


II 


2b " 


(I 


13 " , 


n 
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Liste LA ! I i u<!i >shi\% ien 


I 111 1 iii inun«*i 


\V i i t-nl».'/*•:( i) mmn 



2 Rundlunkempfangsgeräte, auch kombiniert mit Ton wiedergaheqe] aten: 
( Tolle von Runclfunkemptangsgeräten . 


85.18 


85.28 


ex 85.28 


Elektrische fest kondensa loten und uinstollbaie Kondensatoren: 

1 Post Kondensatoren . 

2 andere . 

Isolierte (einschließlich emaillierte oder anodisierte) Drahte, Kabel, Stäbe, 
Btinder und dergleichen (einschließlich Koaxial-Kabcl), auch mit Anschluß- 
stücken : 

1 Kabelgat nituren . 

2 Kabel lur St romuberl raqunq . 

2 Kabel lur Fernmelclevc'rbindunqen . 

4 Koaxial-Kabel . 

5 isolierte Leilunqen . 

0 VVi(k<*ldraht . 

7 andere . 

Kohlebürsten, Kohlen lur Bogenlampen. Kohlen lur Batterien, Kohle-Elektro¬ 
den und andere Waren aus Kohle 711 elektrotechnischen Zwecken: 

I Rollle-Elektroden (amorphe) . 

4 Craphitelekt roden, einscIdießhc Ii solche in Blö(ken . 


90.22 


Maschinen und Apparate tür die mechanische Prüfung der Harte, Zugtestig- 
keit, Druckfestigkeit, Elastizität und dergleichen Eigenschaften von indu¬ 
striellen Materialien fz. B. Metallen, I lol/, Spinnstoffen, Papier oder Kunst¬ 
stoffen) : 

1 Maschinen und Apparate tui die mechanische Piufung von Metallen .... 

2 Maschinen und Apparate’ tür die mechanische Prüfung von Spinnstotton .. 

| 2 andere» . 


90.24 


Instrumente und Apparate zum Messen, Kontrollieren oder automatischen 
Regeln von Durchfluß, Füllhöhe, Druck oder anderen veränderlichen Größen 
von Flüssigkeiten oder Gasen oder zum automatischen Regeln von Tempera¬ 
turen fz. B. Manometer, Thormostate, Flüssigkeilsstand- oder Gasstandanzei- 
ger, Durchflußmesser, Wärmemengen/ähler, automatische Zugregler für 
Feuerungen), soweit sic» nicht unter Taritni. 00.14 lallen . 


90.25 


Instrumente und Appaiale !in ph\ sikalisihe oder chemische Untersuchungen 
(wie Polarimeter, Rufrak lomelei, Spektrometer, Gasprüfapparate); Instru¬ 
mente und Apparate zum Messen und Bestimmen der Viskosität, Porosität, 
Dilatation, Ohertlächenspaninnig odei dergleichen (wie* Viskosimeter, Porosi¬ 
meter, Dilatometer); Instrumenle und Apparate zum Messen und Bestimmen 
von Warme- Licht- odei Schalimengen (wir Phnli>meh*i einschließlich Belich- 
tuncjsmcsscM Kalorimeter); Mikrotom« 1 .. 


91.05 


Apparate zum Reg ist tim cm der Tages/eii; \ppaiate mit Uhrwerk (einschließ¬ 
lich Nobenuhrwcrk) oder mit Sv nebronmofoien /um Messen, Registrieren 
octei ander\,i i i icfrm An/eicien von Zcit.iiist.iiwlcn . 


ex 02 1 i 


ex 02 12 


Sc halipliillcaivv irdeiciabrcjri atr, l.)i k t ir 11 j< t <i 0 und andrir Fona u I na hme- und 
Tonvvieclerqnbeqoiate, einschließlich Platten- und B<indspieler, mit oder ohne 
Fonabnehmet , magnetisch arbeitende Bild- und I onautzeichnungs- und 
-vvtedet qcibegerato tür das Fernsehen: 

2 Magnettongeräte . 

Sc hallplatten und andere Tnnlrägei; Matrizen zum Herstellen von SUndl- 
piattc-n. vorqerichlele Schdllplattenroblincje, filme tür mechanische Ton- 
aufnahme. vorqerichteU' Bänder, Drahte», Streiten und ähnliche Waren, die 
uhlieheru eise zur Ton a u t nahm « 1 verwendet wcrclrn: 


2h 


U 


2 ") 






M 


210 . 
23 11 -i 
23 o 
23® o 
23 " i» 
23 ” .. 
23 " n 


10 ‘ M 

13 % 


26 f> o 
26° o 
26 " o 


26 0 o 


26 “ o 


n 


u 
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Hunde >(jt'^t‘l /hielt, JdhicjdiHj 19(>7, Teil !l 


Schedule L\ 11 -- \ uyoslav ict 


I.üitl Ü.-äi 

N umlif ■ i 


h, - 



95.01 


1 Gramuphone rer oi ds: 

b Other . 

2 Tapes foi tape ree ordern . 

Woiked lortoise-sholl and uiin. les o! !oi toise-shell 


95.02 


YVotked molhei o! pearl ciiid artele-. ul mother ul pearl 


95.05 


Y\ orked tvot v and inticli 1 " uf i\ut\ 


95.04 


( i'i 1 )0 


95.0b 


95.07 


YYorked bum* (<*\< imimy ubcdehumi und ailbles {>1 hone |e\< Imiinci vvhale- 
bone) ... 

YYorked horn. (uial inataiul m mjul<micuiH^!] und othei animal (a:\nici 
nuttotidl. und dilicle^ o! hum. onul (natural or agglomo! obed) ur f>! ohmu 
animal carUnp matcria] . 

Woiked \egetable rarUmi matenal (toi exumple. cnrozn) and artiHes r.| 
vegetable rarvinq material . 

Woiked jet (und mineral subs! 1 1nies (ur jet). amber, meei schäum, ayylomei- 
ated amber and ayglomeialed meerschaum and artirlos cd (böse substanrex: 


! Amber and articlex ul amber 

a Ot genuine amber . 

b Ol artificial amber . 

2 Other . 


Part II 

Preierential Tariti 

NU 


53 " n 
53 " .• 

30 11 „ 

30 ,l „ 

30 1 , 


3o ” 


30 


30 " « 
3f t " • 
30 ’• « 
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05.01 

05,02 

05.02 

05.04 

0 .5 0 .5 

0.5.0b 

05.07 


Liste L\ 11 IugoMuwien 


i 


■A' 


i I rti iH'.'t ■.« •; i. 11 IM 


1 Schdllpldl teil: 

b andere .. 

1 Magnet tonbänder . 

SchiI clpci 1 1, Ihm i beiU0, und Waren eins Schildpatt . 

Perlmutter, bearbeitet, und Waren t ms Perlmutter 

ElSenbem, bearbeitet, und Waren ( nis Eltenbein . . 


Li “ „ 
22 " „ 

20 " » 

.20 " .. 

20 " « 


Bern (ausgenommen Fischbein), he ( irbeilel, und Waren aus Bein (ausgenom¬ 
men Fischbein) ... 20% 

Bearbeitetes Horn, bearbeitete Korallen {natürlich oder wiedergewonnen) 
und andere bearbeitete tierische» SchnitzstoHe sowie Waren aus Morn, Koral¬ 
len (natürlich oder wiedergewonnen) oder aus anderem tierischen Schnitz- 
stoffen . 30 % 


Bearbeitete pflanzliche Schnit/sloffp (/. B So-in misse) und Waren aus pflanz¬ 
lichen Schnitzstoffen . 

Bearbeitetes Jett (und jettabnlidre» mineralische Stoffe), bearbeiteter Bern¬ 
stein, Meerschaum, agglomerierter Bernstein und agglomerierter Meerschaum 
sowie Waren aus diesen Stoffen: 

1 / Bernstein und Waren aus Bernstein: 

a aus echtem Bernstein . 

b aus künstlichem Bernstein . 

2/ andere . 


20 


U 


n 


30 " » 

30 % 

.20 " n 


Teil II 

Präferenzen! 
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Erklärung 

über den vorläufigen Beitritt der Föderativen Volksrepublik Jugoslawien 
zum Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommen 

Declaration 

on the Provisional Accession of the Federal Peoples Republic of Yugoslavia 

to the General Agreement on Tariffs and Trade 

Declaration 

concernant l’accession provisoire de la Republique populaire föderative 

de Yougoslavie 

ä l Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce 


HIE GOVERNMENT OE TUE EED- 
ERAL PEOPLES REPUBLIC OF VU- 
GOSLAVIA (hereinatter reiorrod tu ün 
the "Government of Yugoslavia") and 
the other governments on buhall ui 
whidi tiiis Declaration has beon ac- 
copted (iHMcinattur reterred tu as the 
"[hu ticipat ing go vorn me nh"); 

CONSIDER1NG that the Government 
ul Yugoslavia on 17 Oclobur I9b2 
meide a lornicil request lo accede tu 
thu General Agreement on Tarilt’s and 
Trade (hereinalter referred to as the 
'General Agreement") in accorclanco 
with tlie pruvisions ot Article XXXlll 
of the General Agreement, and that 
the Government ot Yugoslavia will be 
prepared tu conduct the tariff nego- 
tiations with contracting partics whidi 
it is considered should precede acces¬ 
sion undet Article XXXlll, as suun as 
such negotiafions bet ome practicable 
alter the adoption bv Yugoslavia of a 
definitive cusloms laritf; 

CONSIDER!NG tiiat trade reldlicms 
between Ihe Government ot Yugosla- 
\ ia and must contracting partk's to the 
General Agreement have, für Ihree 
years, been go\emed b\ the Declara¬ 
tion ol 25 Ma\ 1959 wliich was de- 
signed (o be a 1 1 ansii icmal slage unlii 
Yugoslavia was in a positinn to apph 
iot iif((’ssn*n undi’! \ 11 i c 1«• \ \ Y I i I; 
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Illeid * >1 Yll(|oGa\ ia pendiiH) durs- 


U. GOUVERNEMENT DE LA RE¬ 
PUBLIQUE POPULAIRE FÖDERATIVE 
DE YOUGOSLAVIE (denomme ei- 
apres le gouverneinent Yougoslave t 
et les untres gouvernements au nom 
desquels la presente Declaration a etc 
acceptee (denommes ci-apres los you- 
vemements parlic ipanls ) 

CONSIDERANT c|ue, le 17 uctobre 
1902, le youvernement yougoslave a foi - 
mellenient demande ä acceder a PAc- 
cord general sur les tarifs douaniers et 
lo commerce (ci-apres denomme P Ac- 
cord general ) conlurmement aux dis- 
positions de Particle XXXlll duthl Ac- 
cord general et que ce gou verne me nt 
est pret ä engaget avec les parties 
contrac tantes les negodations tarifai¬ 
res qui sont considerees comme neces- 
saires prcalablement ä l'accession con- 
formenient ä Particle XXXlll, aussitol 
que de tolles negociations deviondront 
possibles apres Paduplion par la You- 
goslavio d un tarit douanier detinitif; 

CONSIDERANT que les relations 
commerciales ent re le gou verneinen! 
yougoslave et la pluparl des pariies 
(uniraclanies a l’Accord general sont 
regies depuis trois ans par la Decla¬ 
ration du 25 mai 1959 qui devait me- 
[UKjer la Iransifiun jusqu’aii momen? 
ou la Yougoslavie serait en mesuie 
de dennmder son acc ession < ontnrmö- 
Iiumt a Part n ie \ Y \ I fl 

CONSIDCRANJ que. ( ontornu’im ni 
aux disposilions de ladite Declara¬ 
tion. le yuü verneinen! Yougoslave s'est 
m i -> pr'i (j! t ssj \ einem t t*n niesnre. da ns 
la mhe au point d arrangements n.ni- 
chant sa poldique < ommc-n ia!e, de 
doniU'i ph'in eitet «nix d Npr M i Um^ de 
I \c ( • e{| cv.-nt--r.il - 

< ( JXSIDPR.\N 1 que le qouveme- 
meiM e oit(|->-la\e e<t dispose en <d- 


(l hei s( t/uiiy i 

DIL REGIERUNG DER PODERATi- 
\ EN VOLKSREPUBLIK JUGOSLA¬ 
WIEN (im folgendem als , Regioi ung 
Juyoslaw iens" bezeichnet| und die 
anderen Regierungen, in denen Na¬ 
men diese Eiklärung angenommen 
wurde (im folgernden als „Teilnehmei ■ 
royierunyen" bezeichnet! 

IN DER ERWÄGUNG, dah die Re¬ 
gierung .Jugoslawiens am 17. Oklobei 
PH)2 tonn lieh bean tragt hat, dem All- 
geuneinen Zoll- und ! jundelsabkom- 
rnen firn folgenden als „Allgemeines 
Abkommen" bezeichnet) gemah des¬ 
sen Artikel XXXIII beizutreten, und 
daß die Regierung Jugoslawiens bereit 
ist, mit den \ ei li ayspai teion die; Zoll- 
Verhandlungen zu fuhren, die 1 ihiem 
Beitritt gemäß Artikel XXXIII vuran- 
gehen sollen, subtile! diese Verhand- 
lungen nach der Annahme eines end¬ 
gültigen Zolltarifs durch Jugoslawien 
slailfinden können, 


IN DLR ERWÄGUNG, daß- den Han¬ 
delsbeziehungen '/wischen der Regie¬ 
rung Jugoslawiens und den meistern 
Veitiaysparteien des Allgemeinen Ab¬ 
kommens seif, drei Jahren die Erklä¬ 
rung vuin 25. Mai 195'» zugrunde lag 
die so lange eine ( beicjanysi egeiumi 
bilden sollte, bis JugoshiWien j> i den 
Lage“ waie, den Beitritt (icinan YrtikG 
\ X \ H! zu heant rag<*n 

IN DLR ERWÄGUNG, daß die k. - 

qieiunq Jugoslawiens nach den (p - 
nannten Erklärung bei dei Lut .', ek 
Jung di re*j hn.ndelspoj i t im ]je.n Kegi - 
Jungen foi K(hreik nd »• nen Zustand 
aiup ->t re!)! hat. d» ! e-. du ei mogie L‘ 
das Allgemein!- V bk ■ in i >>.» i \.'!Kuui 
diq af-/u\\«■ t rf ie *t i 

!\ DER ERW \( d \G daß du \{< 

() i (• *■ 11 e (j I u g n s I u u ■ i i - U i - /m;; ;i i' ' i * ? 
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sion cuwlcr Art tele XXXUI, is prepared 
Io de (epl Ihe nhi icjaf ions nt •l’ii' Gen¬ 
eral Agreement; and 

CONSIDERI\G llio elesi i a bj 1 1 1 s ol 
basinq the trade lehdmns hetween 
Y ug osl avia and contracting paidies 
upon du 1 General Agreement <is mkhi 
as possible, cind ronsequenth the 
desirability of providing lor the pro- 
visional ciccossion ot the Government 
ol Yugoslavia Pi the General Agree¬ 
ment us u turlher step tnwurds ils 
d((i'ssion pui'Mifint to Artirle XXX11I; 


1. DLCLARE (lud, pencling Ihe ac - 
ces.siun ot Ihe Government ot Yucjo- 
sUivia tu the General Agreement 
umlfi Ui« provisions ot Article 
XXXIII, wliich will b« subject to tho 
salisfaetory conc lusion ot nequKa¬ 
tions on custnms tarilfs in ucrordance 
with rulcs and proccdures to be a- 
dopied I)\ Ui« C ONTRACTINC; PAR- 
11ES, und, if ru’rc^sdf v lor olhnr mat¬ 
te rs t to the examination ot tho applicu- 
tion of the provisions of th<* General 
Aqroomont, the romniercial rohdions 
betwoon tti(' parlir ipatinq govemments 
und llio Government ot A'iif joslct viel 
shall bo basod upon tho General 
Aqroomont, subjort to tho tollowincj 
oondit ions: 

u) Tho Covcrmm-iil ot Yugoslavia 
^hdll upph piov isionuIIy und sub- 
]oct to tho provisions of this Dcc- 
lurution (i) Parts I und III ot tho 
General Agu erneut, und fii/ Pari 
II ol llio General Agreement to 
Uh 1 fullosi exlrnl not ine onsjstent 
with its leg isl ulion ex is fing on (lio 
dule ot (bis Declaration; Um obli- 
gutiuns imoi poiutod in purugiuph 
I ot A! I k Io I oj tho C lenoi uI 
\oi «enioi I bv i i-u : cik i • h, .\ 

11f !<■ III 11 k*j < ol und 1 h< >-.t < im oi- 

!>o: uf < d in pu ragi .gib 2( l)| ut A i - 
Ui !(' II b\ , eUu ein r Io . \' 1 1 c i e Y 1 
s hu!! b<* < un . d« i ed us 1 ; d I i n q 

xv i 1 i i i i i Putt i) ul Ilm (Io [lor ul 
Vfioi im ul h • i 11 n * pu i p< jso r >f Ibis 
I > • I ' U q ! U O h 

o '•\bilo ’lugusldv.n undoi Ihu inosl- 
i<i v on r »'d-riul itui piuxjsjotis i > I Ar- 
i n Io I 1 :»c (iomu ul A(|: oomor.t 
■*'. ol I et • i\ o UiO bonotij l>l 1 1 ) 1 * 

1 uu i- • ''o ( - cd ui nod in Ihn 

1 1 < o id< ■ • o.ru \».■(} io |ho ( Ion(’i ul 

■■': i ■ ■ I u • i ■ 1 , 1 > i i • 111 iiuf h < i \ < * 1 11 Ov 

1 ' • •' I i ' i: I • v- ob ! ♦ sjii'i I 1. i 11; OM’ 
r h i - ‘•:I hoi iim!oi tho pm- 

• • s m >; i> * ■( \: t uio ! 1 nr u nder tho 

f ■ O I \ 1 ■. I r . r.:. " t .! r 1 X u : i : : •; \ | I ) f I (' O } 

l • * ’ C il . : d \ ' 1 I 

i ■ 1 ■ I < •! < ; . • 111 • 11, i• 1 I •;; -; |' ] b 


lendunl son uecosMnn coidoi nubnent 
u l nitirli' XXXIII. u ucci'plor los obli- 
qdiions guo innipi,ii)' l Aiooid genb- 

1 ti I ; 

CONSIDERANT cpi il osl souliditablo 
do londor !o ])Ius löt possiblo sur I’Ac- 
cord general los rcluiions commer- 
( iulos onlro lu Yougosluxio ot los pui- 
Iios contiuctanles, et par eonsequent 
do prbvoir 1 d( cossion pro\ isoire du 
(joinTimuiiont \ougosluvo uudit. Ac- 
oikI, c[Ui nuinpuMd une nouu'lle ötu- 
])0 \oi s Ihn (ossion oonlnnriomont u 
t' u 11 i ( h' XXXIII; 


l. DECLARENT qu on dttoiulunt l ue- 
t ossion du gou\omomonl \ ougoslavo 
u PAccord gbnöral coniornu'inont aux 
dispositions de 1’arlicle XXXI11, qui 
seid suboidonuee d’nne jiart ä lu con* 
olusion satisldisiinto de neqocialions 
sur los droits do douune meneos se¬ 
ien los reglos ot prooediires quo iixe- 
ronl los PARTIES CONTRACTANTES, 
(‘t. d'dulro pari, si ( oiu osl. nöcossturo 
pour thdutros rpK'slions, u hexanien dt' 
r<i[)j)liordion d('s dispositions do I’Ac- 
oord gonbral, lc-s v(*| tl tions (ommmia- 
los ontro los gouvornomenls puitioi- 
|>dnts ol lo gnii\crnoiitonI voiiqosluvo 
soront londöi's sur I’Aioord geiubd], 

sous nso! \ ( 1 des OnndillOlls sU)\'dllt('S: 

u) Lo qoin oi m*inouI \ongosbivo up- 
pliquoru d llllO plOYJSOJie ot Mills 
rbservo dos dispositions do la pro- 
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gemäß Arlikol XXXIII lioroil ist, dio 
Yerpflichtungmi dos Allgonn-im n \b- 
kommons an/uiu'hmon. und 

IN P>LiR ERU AC;i.i.\t: ( daß os u un- 
sohonsu oi L ist, don I Idinlolsbo/iohun- 
gon /u isclum Jugiislaw ii'n und dou 
\oi f ru.gspai loion so bald wie möglich 
das Allgonudno Abkonnnon /.ngrundo 
/u loqon. und daß os inlolgodosson 
vviin sehenswert ist, den vorldiiligen 
Boitritl itor Ri'gii'mng Jmioslawions 
/um Allgomoinon Abkomnu n als v, ol¬ 
leren Schritt zur Yorwirklirlnmq seines 
Bt'itiiUs cjimiaß \ilikol XXX111 w:- 

/uselion 

1. ERKLÄREN liiornut, daß bis /.um 
Bc'itritt der Regierung .Jugoslawiens 
/um Allgemeinen Abkommen nach 
Artikel XXX1JI, dom der bei r ledi¬ 
gem de Abschluß der Zollturi{Verhand¬ 
lungen nach don von dou VERTRAGS¬ 
PARTEIEN tinzunehmenden \oj( t ih- 
ronsiogoln und, wenn dies aus anderen 
Gründen erforderlich ist, dio Prüfung 
der Anwendung des Allgemeinen Ab¬ 
kommens vorungohen müssen, don 
Handelsbeziehungen /wischen den 
Teilnehmerregierungen und der Re¬ 
gierung Jugoslawiens das Allgemein« 
Abkommen wie folgt zugrunde gelegt 
w i i'd: 


a) Vorbehaltlich dieser Erklärung 
wendet die Regierung .J ugosla w ions 
c orläulig i} di<» Teile' 1 und 111 dos 
Allgemeinen Abkommens >nwie iO 
dessen Teil 11 <m, soweit efiosoi mit 
den im Zeitpunkt diesen Erklärung 
gellendem jugoslawischen Rochfs- 
vor.seluiltem nicht unvereänbar ist; 
die \'erplliehlungem aus Artikel I 
Absatz 1 ctc's Atlgomoinon Abkom- 
mens in be/ug auf dessen AUikel 
III snuie die Verpliicblunepm aus 
Ailiked II Absatz 2 Biuhstaho 1> in 
be/ug auf Artiked \ I goütm tm du' 
Zwenke des \ <>i 1 iogonden Buchsta¬ 
ben als Yen ptliehl uuc}e'u aus Toil t! 
dc*s \ 1 Iqomoinon Alikonnnons. 


b| Jugoslawien werden eudspu-cluiul 
der in Artikel I de's Allgemeinen 
Abkommens \ < u go-ohenen Moist- 
bequnsligiing die in den Läsion /um 
Allgemeinen Abkommen enthalte¬ 
nen Zuges! andnis.se gewählt; es 
hat jedoch weder ani ( I: und des 
Artikels 11 noch aiil (äumi einer 
andotou iL.‘siimiiuiin[ dos -\l!(|o- 
moir.on A.bkomir.eiis einen ni.mit- 
leibcuen Anspiiuh auf dio.-o /iu|e- 
sta lld n is-m. 

i ) Sie.-, eit in .ksüke-t V \he ( \i- 
\ ti Abs d/ i t'uU'S.d o d und 

. \ t \ \ 1 >-,,)• ' i ‘ i ■ i t - ‘ ■ i ’ ! 1 d 
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Agreement, leica lu the (lute <>j 
thdt Agreement, the applicable 
date in res pect ot \ ugosfavia shall 
he the date nt this Der hiratinn 

d) The pruvimetis ot the General 
Agreement Io he applied hx th< ; 
Government o| h ugoskiviu '»hall 
be those coniaineü in the tex‘ 
annexed fo the Final Act of Ihe 
secoiul session o! Ihe Prepaiatorx 
Committee oi the United Nation'' 
Conference on Trade and Emplux - 
ment as rectified. amended, Sup¬ 
plement ed, or otheixviM- moditic'd 
b\ such in.stiutm'n's as ma\ haxe 
bet ome ettectixr hx Um thde nl 
thD Des lurnliiMi 


2. REQUES] the CONTRACTING 
PARTIES to the Genera! Agreement 
(hereinaftei relenetl to as tho "CON¬ 
TRACTING PARTIES" I tu pertorm 
such tune tions a< are necossarx hu 
the implenienlalmn oi this Dee laration. 

Thts Dee (ui at um, vvhich lias heen 
approxed bv tlu* CONTRACTING PAR¬ 
TIES bx a t w o-lhiids majori! \, shall bt' 
deposited wafh the Executive Secre- 
tarv ot Ihe CON l'RACT!NG PARTIES 
it shall be open i<n aceophuwe, bx 
Signatare ni otliciu iv.’ b\ ihe Govern¬ 
ment ot \ ucjt>shi\fa, b\ conlrdcting 
particcs Io the Geneui Agreement and 
bx anx (|o\ rrnim rO wlnch shall hux<- 
a< cecied po o i um M v to Ihu Geneiul 
A(| reernen I 

This Der laudion Cnall 1 ha ome et- 
fective bot wem ihe Government »>f 
Yngoshivia and am pari i< ipating go\- 
einment on Ihe thirUeih da\ iollovving 
Ihe (lax upon xvhieh i! shall haxe been 
accepted on behalt ot both the Gox- 
ernmenl ot Yugoslavia and that gox- 
ornnienl. H shall icmain in lorre untii 
the (ioveinmenl ot Yugoslavia ac- 
< edcw to tlu Gemurif Ayieement muhe 
the pmxtsions nt AtliOe \\\!l! 
Ihereot ui iinld U De< embei ldijV 
xviie hcx ei date is ihe eailier. uilit's' 
d hds i)eell d(| I ecd ln-o A( . ( .jj iß<» ( u', 

einmeni ul Yugoslavia amj the pai- 
ticipating gux es nmeids |u e\!i-mJ r > 
x aiiditx in a hdei dah- 

The 1 ach u 11 \ < Se( i et a i \ u‘ 11](■ C (.)N 
7 RACT1 N( i PARTIES shall prompte 
inrnish a fcrtihed c op\ ol tiiis De- 
i laration and a notiheahun ol euch 
a< c'eptam u theieot tu euch goxern- 
nu'iil fo v.hufi lfm Declaration i'- 
upen I u ; . i' < e p ■ a > k : ■ 


DONL dl Geitexa this fh i rtoeiUh du \ 
of November one thousand nine hun- 
dred and sixtx-two, in a single copx 
in. the Trendi und Enalish languacfes, 
both texts authentir 


ticie X de ! Accord general se to¬ 
tere nt a la date dudit Accord, la 
date applicable* en e e qui concerm 
!a Yougoslavie sera la dato de la 
presente Declurat ion 

d) Les dispositions de I*Accord gene¬ 
ral qui devront che appliquees par 
le youx ernennen! vougoslave sont 
(dies qui tigurent dans le texte an- 
nexe a 1‘Acte final de la deuxieme 
Session de» la Commission prepara- 
t<Aire de la Conference des Nations 
l’nies sui le commerce et 3’emploi, 
((dies que c es dispositions auront 
de rectitiees, amendees, comple- 
tees ou aut rem ent modifiees pai 
les Instruments qui seront entres 
en x igiieur a la dato de la presente 
Der laration. 

2. DEMANDENT aux PARTIES CON- 
TRACTANTES a 1‘Accord general de- 
nommees (i-apres les PARTIES CON- 
TRACTANTES dexercer les fonc- 
tions necessaires pour la misc en 
ouix re de la presente Declaration 

La presente Declaration, qui a ete 
ddoptee a la majoiite des deux tiers 
des PARTIES CONTRACTANTES, seid 
deposee ennfre les mains du Secretdire 
executil des PARTIES CONTRACTAN¬ 
TES. Elle sera ouverte a ihicccptation. 
p<u signal ure ou autremonl, du gou- 
xernemeni xuugoslave, des parties 
contractantes a I Accord general et de 
tous youx eiDennmls (|ui aiirontacu ed»' 
pi<>\ isoiioment ri 1 Art onl general 

La piesonte Declaration piendra ei- 
ftd, tmlre le qouvernemeni xougosla- 
vc et toul goux ernement participant, 
le trentieme jour c[iii suivra celui oü 
die ama ete a cce.pt ee au nom du gou* 
vernement xougoslave et au nom du¬ 
dit gouvernemont; eile restera en vi- 
ejueus jusqu'a ce que le gou verne¬ 
ment xoitgosiave accede <i V Accord 
ueneitil contormemenl aux disposi¬ 
tions de Ihu ticJe XXX111 dudit A< - 
' nrd ou pisgu au 11 decembre l ( M_jö si 
ä iett(' date, l u< cession n’esf pas in- 
M'ixcniii a moins <}ue le youveme- 
numt x oiKpohix • 1 (*l les gou \ ernemeih < 
f)a ! i h ipanu tu f <>nx ieiuieni fl en pru- 
roqer la x aliditu 

L.i 1 S(^retaii(- (Aia uiit di : s PAR1ILS 
CON’T RAC'TANTCS feia promptemed 
fonir ( opie certifiee conforme de !a 
piesente Declaration el notilic ation de 
tonte acc eptalion ä chacun des gou- 
xf'nu'tnents uuxquels Ja presente* De- 
i huxitinn ( st nii \ erte jioui acceptuoon 


l.MT a Griii". c le f.rei/e novernbie 
mit iK’iil ((-nt soixante-deux, en un 
seul exempiaire cn langues froncaise 
cd anglai^e les de ux lex les faisanl 
eg.ih tnent toi 


seu Datum Be/ug genommen ist. 
gilt i li r Jugoslawien das Datum 
diesei Ei khininq 


dl Den um der Regierung Jugosla¬ 
wiens anzu wendenden ^Y ^ ortlaut 
des Allgemeinen Abkommens ent¬ 
halt che Anlage zur Schlußakte der 
zweiten Tagung des Vorbereitungs¬ 
ausschusses für die Konferenz dei 
Vereinten Nationen über Handel 
und Beschäftigung; maßgebend ist 
die berichtigte, ergänzte und in 
anderer Hinsicht geänderte Fas¬ 
sung, soweit die diesbezüglichen 
Urkunden im Zeitpunkt dieser Er¬ 
klärung bereits in Kraft sind. 


2. Sie ERSUCHEN die VERTRAGS¬ 
PARTEIEN des Allgemeinen Abkom¬ 
mens (im folgenden als „VERTRAGS¬ 
PARTEIEN" bezeichnet), die für die 
Durchführung dieser Erklärung not¬ 
wendigen Maßnahmen zu treffen 

Diese Erklärung, die von den VER¬ 
TRAGSPARTEIEN mit Zweidrittel¬ 
mehrheit genehmigt wurde, wird beim 
Geschäftsführenden Sekretär der VER¬ 
TRAGSPARTEIEN hinterlegt. Sie liegt 
für die Regierung Jugoslawiens, die 
VerJragsparteien des Allgemeinen Ab¬ 
kommens und jede dem Allgemeinen 
Abkommen vorläufig beigetretene Re¬ 
gierung zur Annahme auf, die durch 
Unlei Zeichnung oder auf andere* Weise 
erfolgen kann. 

Diese Erklärung tntl zwischen dei 
Regierung Jugoslawiens und jeden 
Teilnehmern egierung am dreißigsten 
Tag in Kraft, nachdem sie namens der 
Regierung Jugoslawiens und der be¬ 
treffenden Regierung dnqenonimcn 
worden ist. Sie bleibt so lange* in 
Kj a11, bis die* Rogieiung Jugoslawiens 
denn Allgemeinen Abkommen gemäß 
dessen AiUkel XXXI fl bei tritt, läng¬ 
stens jedoch bis zum J1 Dezennbei 
thbö, es sei denn, daß die Regierung 
Jugoslawiens und die Teilnchmer- 
i egie: ungen ihre 1 Y ei länqerung aut 
einen spat* »< n Z'-itgnnk' vereinbaren 


De' Gesc hal tsl ah ! ende SekieUu d< f 
VERTRAGSPARTEIEN ubeimiMeb |e- 
der Reguauneg fui xxelehe die*se Eikhi 
i ung zur Annahme» aulüe'gt, unveiziif)- 
l ich eine heejluubigte Abschrill und 
notifiziert du Aunahnu- dje-oo 

Erk 1 ai ung 


GLS( I ifd fLN zu Gmd .en I J \<< 
vriiitjcr t‘J{>2 in emei l’isthiili in enu- 
lischer und 11 an/.ö e - ( Ina Sprache, wo¬ 
bei jeeh-r Varhtji ed<-ie!;/em-die-n wo 
bin dl ich i^t. 







Nr. 2b T(K) der Ausgabe: Bonn, den 9. Juni 19(>7 


1779 


! ; or the 

ARCENTINE REPUBLIK: 

For Ihn 

COMMONWEALTH OE Al STR AUA: 
Für the 

REIM ’BLIC OF AUSTRI A: 

For the 

K INC »DOM OF BELC.il 'M: 


Foi ! hu 

UNI LED STATES OF BRAZIL 
For ihr UNION OF Bl RMA: 
For the 

KINCDOM OF CAM BO Dl A : 

For CANADA: 

For CEYLON: 

For Ihe 

REPIIBUC OF ( HILF. 

For lltu 

REPUBLIC OF CUBA; 

Foi Ihe 

CZECHOSLOVAK SOCIALLST 
REPUBLIC: 

For the 

KiNGDOM OF DENMARK: 

For the 

DOMIN1CAN REPUBLIC: 
f or Ihe 

REPUBLIC OF FINLAND: 

Foi the 

FRENCH REPUBLIC: 

For the 

FEDERAL REPUBLIC 
OF GERM AN Y: 

For GHANA: 

For Ihe 

KINGDOM OF GREECE: 

For the 

REPUBLIC OF HAITI: 

For INDIA: 

For ihe 

REPUBLIC OF INDONESIA: 

Foi ISRAEL: 

For the 

REPUBLIC 1 OF ITALY: 

Foi JAPAN: 

For the 

GRAND-Dt ( IIY OF LI XEMBURG: 


Pour la 

RF PUBLIQUE ARGEN TI NE: 
Pour le 

COMMONWEALTH D' Al IST RAL1E: 
Pour Id 

REPIJBLIQUE D AUTRJCHE; 
Pour le 

ROY ATME DE BELG1QUE: 


Pour les 

fiTATS-UNIS DU BRESJL: 

Pour FUN ION BIRMANE; 

Pour le 

ROYAUME DU CAMBODGE: 
Pour le CANADA: 

Pour CEYLAN: 

Pour la 

REPUBLIQUE DU CHILI: 

Pour la 

REPUBLIQUE DE CUBA: 

Pour la 

REPIJBLIQUE SOCI ALI STB 
TCHECOSLOYAOUE: 

Pour le 

ROYAUME DU DÄNEMARK: 
Pour Id 

REPUBLIQUE DOMINICAINE: 
Pour ld 

REPUBL1QUE DE FJNLANDE: 
Pour ld 

REPIJBLIQUE FRANCAISE; 

Pour ld 

REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEMAGNE: 

Poui !e GHANA: 

Pour le 

ROYAUME DE GRECE: 

Pour la 

REPUBLIQUE D'HAi'TI: 

Pour LINDE: 

Pour Li 

REPUBLIQUE D I \ DON LSI E : 
Poui ISRAEL: 

Pour la 

REPUBLIQUE DITALIE. 

Poui )e JAPON: 

Pour le 

GRAND-DUC‘HE DE LUXEMBOURG: 


Für die 

ARGENTINISCHE REPUBLIK: 

Pur den 

AUSTRALISCHEN BUND: 

Pur die 

REPUBLIK ÖSTERREICH: 

Für das KÖNIGREICH BELGIEN: 
Pur die 

VEREINIGTEN STAATEN 
VON BRASILIEN: 

Für che BIRMANISCHE UNION: 

Für das 

KÖNIGREICH KAMBODSCHA: 
Pur KANADA: 

Ein CEYLON: 

Für die REPUBLIK CHILE: 

Für die REPUBLIK KUBA: 

Für die 

TSCHECHOSLOWAKISCHE 
SOZIALISTISCHE REPUBLIK: 

Für das KÖNIGREICH DÄNEMARK: 
Für die 

DOMINIKANISCHE REPUBLIK: 

Für die REPUBLIK FINNLAND: 

Für die FRANZÖSISCHE REPUBLIK 

Für die 

BUNDESREPUBLIK DEUTSCH ILAND: 
Für Gl JANA: 

Für das 

KÖNIGREICH GRIECHENLAND: 

Für die REPUBLIK HAITI: 

Fm INDIEN: 

Fm die REPUBLIK INDONESIEN: 
Für ISRAEL: 

Für die ITALIENISCHE REPUBLIK: 
Für JAPAN 
Für da■> 

GROSS11LRZOC ITl Dl LI XLAIBi ! RG: 
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Foi the 

FEDERATION OF MAL,WA; 

Für the 

KINCDOM Ol TILL NETIILRLANDS 
Foi NEW ZEALAND: 

Fui the 

REPLBL1C OF NICARACTA: 
Für llu* 

FEDERATION OF NIGERIA: 

Foi lhe 

KINGDOM OF \OR\\ A'i , 

Foi PAKISTAN; 

Foi PERU 
Für Mio 

PORIUGUESE REPUBLK 
Foi tho 

FEDERATION Ol RUODLSIA 
AND NY ASALAND: 

Fui SIERRA LLf )\L 

Foi 

SOUTH AFRIGA; 

Foi the 

KINGDOM OF SW EDEN: 


Für Lhe 

SW ISS GONFEDERATION 
Foc TANGANVIKA 
i ui 

TRINIDAD AND TOBAGO 

Foi the 

REPUBLIC OF TUNIS! \ 
io: the 

RLPUBL1C OF TURKEY: 

Foi U( iAND.A 

1 oi the 

UNFFET) AR AB REPUBL.IC 
Foi the 

UNITED KINGDOM 
OF GREAT BR ITA IN 
AND NORTHERN IRFLAND 

loi the 

UNITED STATES OF AMERIC A 
Foi lhe 

RL PUBLIC Ol URUGUAY: 
Tut lhe 

FEDERAL PEOPLE S REPUBLIG 
OF YUC.OSLAVIA: 


Puui Ki 

FEDERATION DE MALAiStC 
Pom le 

ROYAUME DES P AN S B AS 
Po ui Id NOUN ELLE-7ELANDE 

Poui icl 

REPUBLIQUE DU NICARAGUA 
Poui Ui 

RE Pi ! BLIQUE DE NIGERIA 
Poui le 

R( H AUME DE NORYEGE 
Pou i le P AK IST A N ■ 

Poui le PtROU: 

F'oui lu 

REIM. BUQUf: Dl PORTI GAl 
PüU« Id 

FEDERATION DL LA RHODLSIL 
ET DU NY ASS ALAND 

Pou: h SIERRA LEONE 

Polll Icl 

REPUBLIQUE SUD-AFRK'AINE 
Poui le 

ROYAUME DE SUEDE: 


PoUI Id 

GON FEDER ATION SUISSL 
Poui le TANGANVIKA: 

Poui io 

TRSNITE ET TOBAGO. 

Pullt Id 

REP! BLIQUE TUMSILWL 
Polll hl 

REPUBLIQUE DE TUKQUIL. 
Pom | Ol 'GA N D \ 

PouI Id 

REPUBLIQUE ARABE U\ll 
Puut le 

ROYAUME-UNI 
DL GRANDE-BRETAGNE 
FT I)TRLANDF DU NORD 

Poui !es 

F l ATS-UNIS D AMERIQI C 
PüU I Id 

REPUBLIQUE D URUGUAY. 
Poui ld 

REPUBLIQUE FEDER ATT \ L 
POPULAIRE DE YOUC.OSLAVIE 


I u: lien MAL AI ISCHEN BUND: 
Fui dus 

KÖNIGREICH DER NIEDERLANDE: 
I ui NEUSEELAND: 

Für the REIM BUK NICARAGUA: 

I ui die [ODERATION NIGERIA: 

I in du- KÖNIGREICH NORWEGEN: 

Für PAKISTAN: 

I ui PER! 

flo (.Im¬ 
port! GiESISri IE RL Pt BL! K 

I ui die 

FÖDERATION Ri lODLSiEN 
UND N I ASSALANT). 

Fm SIERRA LEONE. 

Fui SL DA ERIKA 
Für das 

Kt >N IC LR EICH SCHWEDEN 
Fui die 

SCTIW EIZERISC I IL 
EIDCNOSSENSCi I A f I 

Für TANG AN IIK.A 

Fm TRINIDAD U\D TOB A( O 

1 in du- TGNLMSi I iE REP! 'BLIK 

I m die REPUBLIK Ti RKEi 
I m ' G \ \ I) \ 

Em dir 

V E REINIGTE ARABISCH). RI Pi BLIK 

ITu das \ ERE1N1GTL 
K( JNIGREIGU GROSSBRITANNff.N 
UND NORDIRLAND 

I m die Y ERLINK. PEN 
STA ATEN VON AMERIKA 

Fm die REPUBLIK URUGUAY 

Fui die F ODERAT IVE 
\ ( )LKSREPl'P>L!K JUGOSLAWIEN 
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Protokoll 

zur Verlängerung der Geltungsdauer der Erklärung 
über den vorläufigen Beitritt der Föderativen Volksrepublik Jugoslawien 
zum Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommen 

Proces-Verbal 

exlending the Declaration on the Provisional Accession of Yugoslavia 
to the General Agreement on Tariffs and Trade 

Proces-Verbal 

prorogeant la validite de la Declaration concernant 1 accession provisoire 

de la Yougoslavie 

a lAccord general sur les tarifs douaniers et le commerce 


The paities tu the Declaration of 13 
November 1962 on the Provisional Ac* 
cession of Yugoslavia to the General 
Agreement on Tariffs and Trade (here- 
matter referred to as "the Declaration" 
and “the General Agreement" respec- 
I i\ elv). 

ACTING puisüciiit Io the fourlh Par¬ 
agraph ot the Der lara I ion, 

AGREE Ihal: 

1. The period of validiA of the De- 
c laration is extended by changing 
the dato in the fourth paragraph Io 
.30 June 1966" 

_V This Pro( es-Vei bal sinill l)e depos- 
iled wirb the Direc tor-General to 
the CONTRACTING PARTIES to 
ihe General Agteemenl. It shall be 
<>pen toi du optanee bv signature or 
otherwise, h\ \ ugoslavia and b\ 
the irart k ipatiiuj governments to the 
Declaration II shall become effec- 
tive belvveen the C.overnment ot 
YugoslaGa and an\ pai ticipating 
go vernimm l as soon as it shall 
have becn accepted b\ the Govern¬ 
ment of Yugoslavia and such gov- 
ernmenf 

i The Direc lor-General shall turnish 
a cei tifiod < opy of this Proces-Ver- 
hat and a notification of each ac- 
cepfance thereof to the Govern¬ 
ment of Yugoslavia, to each con¬ 
tracting party to the General Agree¬ 
ment, Io each government, which 
has ac cedecl provisionally thereto, 
and io ('ach government which en¬ 
teis inlo neciotiatinns toi accession. 


I)C)NE at Getie\ a this louCeenth 
ila\ ul De< ember one thou.sand nine 
tiundied and sixH-five, in a single 
• <*p\ in the English and FTench lan- 
juages. buth O-xls bring .mthrnfic 


Les paities a la Declaration du 
13 novembre 1962 concernant l acces- 
sion provisoire de la Yougoslavie ä 
LAccord general sur les tarifs doua¬ 
niers et le commerce (instruments ci- 
apres denommes la Declaration» et 
LAccord general respectivement), 

AG1SSANT en coniomiite du qua- 
trirme paragraphe de la Declaration, 

CONY1ENNENT (e gui suil: 

1. La validite de la Declaration est 
prorogee, la date mentionnee au 
quatriemo paragraphe etant rempla- 
< ee par la daie du 30 juin 1966 '. 

1 Le piesent pmr cs-veibal seid de¬ 
po se aupres du Directour general 
des PARTIES ( ()NTRACTANTES a 
lAccord general I! sera oliv er t a 
l acceptation, pai voie dt' signature 
ou aulremenl. de la 'inugoslavie ei 
des gouvei m'jneuls parti« ipant a la 
Declaration. II entrera en viguour 
entre le gou \ e meine nt de la You¬ 
goslavie el tout qouvememenl par- 
ticipant des que les gouv(‘ineinenf 
vougoslave et ledit gouverneinen! 
partic ipani i'aurunt an epte 

3 Le Direc tour general IransmelUa au 
gou verneinen t de la Yougoslavie, a 
chaque partie contractante a LAc- 
(ord general, ä chaque gouverne- 
ment qui a accede provisoirement 
audil Accord et a chaque gouver- 
nement qui engagerait des negocia- 
lions d'aetession, une copie certi- 
tiee conforme du present proces- 
verhdl et leur donnera notification 
de chaque acceplation dudif proces- 
VCM'bdl. 


EAII a Geneve. le ([iiatorze decem- 
bre mil neuf cent soixante-ünq, en un 
seid exemplaire en langues francaisc 
et anglaise, les deux texios faisan! 
egal einen t foi 


( Überscl/ung) 

Die Parteien der Erklärung vom 
13. November 1962 über den vorlau- 
figen Beitritt Jugoslawiens zum Allge¬ 
meinen Zoll- und Handelsabkommen 
(im folgenden als „Erklärung" und 
„Allgemeines Abkommen" bezeich¬ 
net) - 

HANDELND auf Grund des Absat¬ 
zes 4 der Erklärung 

KOMMEN wie folgt ÜBEREIN; 

1. Die Geltungsdauer der Erklärung 
wird durch Änderung des in ihrem 
Absatz 4 genannten Datums bis 
/um „30. Juni 1966" verlängert. 

3 Dieses Protokoll wird beim Gene¬ 
raldirektor dei VERTRAGSPAR¬ 
TEIEN des Allgemeinen Abkom¬ 
mens hinterlegt. Es liegt lui Jugo¬ 
slawien und die Teilnehmerregie- 
rungen der Erklärung zur Annahme 
auf, die durch Unterzeichnung oder 
auf andere Weise erfolgen kann. Es 
hilf zwischen der Regierung Jugo¬ 
slawiens und jeder Teilnehmei- 
roqieiTing in Kraft, sobald die Re¬ 
gierung Jugoslawiens und die' be¬ 
treffende Regierung es angenommen 
haben. 

3. Der Generaldirektor übermittelt der 
Regierung Jugoslawiens, jeder Ver¬ 
tragspartei des Allgemeinen Ab¬ 
kommens, jeder dem Allgemeinen 
Abkommen vorläufig beigetretenen 
Regierung und jeder in Verhand¬ 
lungen über den Beitritt eintreten¬ 
den Regierung eine beglaubigte 
Abschrift dieses Protokolls und no¬ 
tifiziert ihnen jede Annahme des¬ 
selben. 


GESCHEHEN zu Genf am 14. De¬ 
zember i063 in einer Urschrift in eng- 
lischei und französischer Spiaehe, wo¬ 
bei jeder WorMaul gleicherma den \ er - 
bindlich ist 
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Buncle.sgeseizblcitt, Jdhrcjcincj 19b7 r Tc*il II 


1 ul Mir 

Akt «I N 1 I\I Rt P? !'.[ ff 


Pom Id 

REPUBl IO U L ARGP.ATINE; 


f in die 1 

\k( VA I INISCI FE RELM/ßLIK 


I Ml ! '■ H 1 

C oMM( »\V\ I \ I .Ti I ( )i \l - 1 R UTA 


Po UI 1 e 

( (IMMOWVEALTH D AUSTRALIC. 


T li i don 

U > ! k.\!.ISCHE\ MUND 


f m: 11m' 

RLi'l Bl K O! A ^ ' R 1 •' 


Poui Id 

RE.PI BLIQUE D ALTRICHL 


f ui die 

REIM BUK ( )S1 ERREK 


! mi Hu 

K I \ ( ;i)( >\ 1 ( >r Bl Ui \ 


Puur lo 

RC ^ ATME DL BELOIQUL 


I ui dos 

K< )\i( .REK l [ BELGIEN 


! in 'Um 

I N El LI) ST ATEs < >1 r‘R \7 


Pour Jes 

ET \ TS-UNIS Dl 1 BRESIL 


m (Et* \ ERL-1 MGTEN STAATIN 
VON BR ASI LIEN ■ 


I n, 11 t UNION o| |*;i R\'. \ 


IS'ji ! UNION BIRMANE 


e. Hu* BIRM ANISCUC UNK )N 


Eui nie 

RU PP BEI U Ol Bl IV NLT 


Po Ui ld 

REPURLIQUE RU BURUNDI 


Eni die 

REPUBLIK BURUNDI 


I A>f tlu* 

FEDERAL REPl BLK 
OT ( AMEROON 


l 1 OU I lei 

REPUBLIQUE FEDERALE 
DT CAMOROUN: 


i ui die 

Bl NDESREPUBLIK KAMERUN 


I m i (AN \ D A 


Pmui Im ( AN ADA 


I ui KANADA 


Lui Uim 

C I NEPAL. \( RIC AN KL-- :.U< 


Pour Id 

RFPUBUOI [. C EN'TRAF RIC AINE: 


Im die 

/EN i K \f AI R(K \NISCHE REIM I3LIK 


Im, ( !A I.< A 


R LPU BE.IC Ol (I i A U 

I M i ' 11 M 

REU BMC. Ol ( I 111 l 
I oi tlu* 

REPUBLIU OI TUE C'UNGO 
IRRAZ/.AYiLLEi 

Fol the 

REPUBLIU OE C UB \ 

Eni tlu* 

REPUBLIU OE UYPRUS: 
pnr tlu 1 

U7E( T l( )SLOVAK SO( TA LI ST 
REPUBLIU: 

I r > i Olt* 

RE IM Hl IC OE DM R AIEY: 
Im* Hu 

KINUDOM OI DLNMARK 

I mi ihe 

Dt »\1|\K AN kf l’l |; L I ( 


REU EH K o> JINI Wi •* 

jii, I | . i 

I IU\i II k! U Eil' 

I t i I I ! I i 

R[ PI IH K ( >1 ( U I■.< A 

I ■ -m < '■ WIE! \ 

[ tu 11 11■ 

I 1 DERAE kl IT BLh 
OF' GLRM.WY 


Pont C TOLAN- 
Poui Ld 

REPUBLIQUE DU TCHAD. 
Poui ld 

REPUBLIQUE DU CHILI: 
PoUl ld 

REPL BLIQUE DU CONGO 
(BR AZZA VTLLEl: 

Poui ld 

REPUBLIQUE DE CUBA: 
Pour ld 

REPUBLIQUE DE CHYPRE: 
Pour ld 

REPUBLIQUE SOCTALISTE 
TCHECOSLOYAQUE: 

P(J LU ld 

REPUBLIQUE DU DAHOMEY: 
PoUl le 

ROMAUML DL DÄNEMARK: 
Poui ld 

REIH Bi.lQl E DOMINICA INE 
Poui Id 

REPl BUQI E DE I INLA NDL: 

Pmui Ui 

REIM -Bl IQUE I R WCAISE: 


RI IM |il Kp 1 ( ,AIR )\ MSI 

P« ui lu < ; AMBIL: 
Pmui Ui 

RI PUBLIQUE ELDEKALL 
D \LLEM \CNE: 


I mi ( PYLON: 

Eui die 

REPUBLIK TSCHAD: 

Lui die’ 

REPUBLIK CHILE: 

Ein die 

REPUBLIK KONGO 
(BR AZZ A YTLLL); 

Pur die 

REPUBLIK KUBA: 

Eui die 

REPUBLIK ZYPERN: 

Für die 

TSCHECHOSLOWAKISCHE 
SOZI ALIST1SCHE REPUBLIK: 

Fm die 

REU BL1K D M l( >ML 
lut dd>* 

K( 1NIGRP1CH DANLMARK: 
r n j die 

I)( i\IIMK ANTSCHE RI.PUBUk; 
[ u: die 

REIM. BUK I INNL AND; 

I Li t Ult 

I R .\ N/( )>IS( I II RUM IUI K 


RI. i’i BUK ( 1 \ E 0 \ 
An AAMBiA 

! tu (UM 

IU Ni )E SR LIM TU. I K 
DT 1 l 11 WD: 
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für the 

RUMBLIG OT GHANA: 

Pour Fd 

REPUBLIQUE DU GHANA: 


! 111 i11< v 

G ul e,| (K GHANA: 

1 t 11 • \ ; * ■ 

KINGDOM OT GlUL< L 

PUU! iu 

ROA AHME DE (.REt. E 

k' AI' 

Om u d > 

G i ijl .RIF < ! II NI \ND; 

r — 

~ r* 

Pour Kt 

REPUBLIQUE D H AITI 


i iu Tr 

: o RH.1K II Mil 

f 'M 1 !l< 1 

RF Pi RÜG ( )h K EI. \Ni) 

Pour ld 

REPUBLIQUE DTSI.ANDP: 


i m die 

i r BUK 1SL. AND: 

1 Gr ’ht• 

RUM BUG < >F IND1 \ 

Pi UH Id 

REPUBLIQUE DP F INDE: 


f ; i! die 

• ’ Bl!K INI >1! N ; 

for thi* 

REIM BUG OT IN Df ) N L S i A : 

Pu U 1 ld 

REPUBLIQUE DTNDONPS1L: 


Oll die 

'■ * 1 Ik 1 NIX W ES| | N 

f m tili* STA 1 L (>L ISRAEL 

Pult: ( ETAT 1) ISRAEL 


i*- " 1 A A I ISR AU : 

Für ihe 

REIM BLJC OF I ! ALN : 

Pour ld 

REPUBLIQUE DTTALIE: 

I : A 

E m die 

Lü:N 1 sc f !l : RUM Bl IK: 

Tor the 

REIM, 1 BL|(’ OP THE fVORY C f )AST: 

Pour ld 

REPUBLIQUE DE CÖTE-DTVOIRE; 

R L 1 : 

Gm (Pr' 

■G (K El 1 l NBUNKi S [ k: 

Eor lAMAK'A 

Pou v Id 1 AMAl'QUE: 


1 AM \ 1K \ 

1 or JAPAN; 

Puur !e IAPON: 


: 1 AR AN. 

Pur KENYA: 

Po ui !u KENYA: 


‘ -i: Kl\|\: 

Eur the SPATE OE KUW AIT: 

Pom LETAT DL KO WEIT: 

i 

• • ■ < 1 A A ! Kl \\ M i 

Für fhe 

GRAND-DI K. IIY OF 7 LUXEMBURG: 

Pour Io 

GRAND-DI CT IE DE LUXEMBOURG: 

GRO^ 

! m thiv 

: * 1 < ■ i 1 \ 1 | ! \1 MIR RG 

FGi the 

RE: 1*1 BLK OE MADAGASCAR: 

Pour Id 

REIH BLIQUL M ALGACf IE: 


' * u die 

E M AD A( 1 ASK AR : 

F’ui MAL \ W'f 

[*our lu MALAWI: 


M Al A W 1 : 

Pur \| \LA Y SEA 

Puur ln MALAYSIA: 


M M A A SI.A 

f ; ur MALTA: 

Puiii MALTE: 


MAMA 

Fm liier 

[SL A MIC’ REIH BLK 

OF M Al'RIT \NT \: 

Pom Id 

REIM BLIUUE ISLAM KG L 

DE MAI RiT \ N1 E: 


i 11 hu 

G- J m i 1! RI R! Bl Ts 

' M IG ! A A 1 1 N ■ 

Pur ll tu 

N1NGDOM Ol TUE NET: iIRLANDS: 

Pour le 

ROY \l ME DES PAAS-BAS; 

K f 1 \ 1 

5 . i ’ Mu¬ 
ll R Nil Dl R! AN) . 

Im NEW 7E MANIE 

Pum Ja NOI \ i LI 1 -/(.LANDE: 


Oi t i AND 

Pur me 

REIM BLIG OE NICARAGUA: 

pnlll hl 

REIH TiLIQl T. DE NIC ARAOUA: 


■ mi die 

O ‘K NIC AR \( d A . 

Pur tlu* 

REIM 1 i U. K ' Ol' T! IE NIGER: 

Puur lu 

RUM TH lOUL Dl 1 MG,ER: 


1 Ul diu 

• ■ ET IK \K TIE 

r <> i thu 

f l IMT^ \L RUM BUG 

OP NIGERIA: 

Pum Id 

RI IM MU.IUUL (T Dl R \LE 

Oh NIGERIA: 

IH Ni 

i i f : d t r 

’ : : ul Ei ik Nil .! IO 

Lut the 

KIN( ;i)( )\ 1 OF NOR WA AG 

Pulli lu 

M o AI NIE DE NORVEGE: 

I\< i'. 

Gi : dds 

’ -GEH N( )RW GUN, 

lui l'AKIM'AN: 

. . :u PAKISTAN: 


G. • AK IM AN 

I • f i ! ; u 

’• : 1 u; e ( )j. f OG ■ 

P'-i.i Id 

IG El El G T |H 1 1TT-H H ' 


i *. i u : e 

IG - !’! : !\ Bl KO 
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For the 

PORTUGUESE REPl'BLiC: 

For RHODESIA: 

For (he 

REPUBLIC OE SENEGAL: 

Gm SIERRA LEONE: 

For the 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA: 
For the SPANISI l STATE: 

For the 

Kl NC.DOM OF SW EDEN: 

For the 

SW ISS GONFEDERATION: 


For the 

UNITED REPUBLIC OF TANZ AN LA: 
For the 

REPUBLIC OF TOGO: 

Fm TRINIDAD AND TOBAGO: 
For the 

REPUBLIC OF TUN ISLA: 

For the 

REPUBLIC OF TURKEY: 

For UGANDA: 

For the 

UNITED ARAB REPUBLIC: 

For the 

UNITED KINGDOM 
OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND: 

For the 

UNITED STATES OE AMERICA: 
For the 

REPUBLIC OF UPPER VOLTA: 


Foi the 

HAMERN REPUBLIC OF URUGUAY: 
For the 

Snt [ \LISI FEDERAL REPl BLIC 
(FF YUGOSL WT.V 


H’ •; - i- ; ; Go : D* : IL.ed'.-rnur.Mor de: Jim 
D .~ !’.! ••• I .!I i in die: Tuk-t 

A 1 1 ' 1 1 r .; ■ : I \ t i kUIMU-’ 11 1 Teil lü V.lld i.i-is 

ri ■ . 1 - v m ]i . 1 1 i[j l'i..}; liii.mit.'MM's«-* .du I S 4 
iS■, .;.\0>.■ .I:■ ;u :.-u IrU] iii.d li L u ! e l. 

El! . • : • t U I k H .11::H 'iiI■ t!■ ■ i;e U> ApU'M !>*'- 
K/.u 'S y. ! i, ; J. IG.u!dLimj aut Cd .t 


PoLli id 

REPl BLIQUE DU PORTUGAL: 
Pout Id RHODESIE: 

Pom id 

REPUBLIQUE DU SENEGAL: 
Pom le SIERRA LEONE' 

PouJ Id 

RLPUBLIQUE SUD-AFRICAINE: 
Pom 1 ETAT ESPAGNOL: 

Poui le 

RON AUME DE SUEDE 
PüLir Id 

GON FEDERATION SUJSSE: 
Poui ld 

REPUBLIQUE-UNIE 
DE LA TANZANIE: 

Pour Id 

REPUBLIQUE DU TOGO: 

Pour hi TRINITE ET TOBAGO: 
Pour id 

REPUBLIQUE TUNISIENNE 
POUI ld 

REPUBLIQUE DE TURQUIE 
Pour i OUGANDA: 

Pour ld 

REPUBLIQUE ARABE UNIE: 
Pour le 

ROYAUME-UNI 
DE GRANDE-BRETAGNE 
ET D IRLANDE DU NORD 

Pour les 

ET XTS-UNIS D AMERIQEL: 
Pom ld 

RE PUB LI Ql E DE 1 { AUTE-V Ol TA : 

Pull!' Id 

REPUBLIQUE ORIENTALE 
DE L'URt/GUAV 

Pour ld 

REPUBLIQUE SOCIAL1STE 
FEDER ATI YE DE YOUGOSLW IL 


— X t. 

! ü n 

■ - :■ -i 

iq.,-: C . 

: 1 

n 

Im TM I 

und II 

ui'H'Ic:. d 

G ( x l: S v 

,'L 1 . ! I * 1 

\ ■_ 

? !i : i hjt 1H i 

d 

*su. Cm 

• e 

i • 

’ K. 

U 0.1 ii S.i 

i. • i.-:■-1 

’'i u* ,; :d..i 

) \ ! 

*‘1.' . 

j 

r : B l- .. . 

p..: 0: 

• d • i’<> 

-!. LL , 

-; 1 ' 

( 

S! 4M ' ; L ■ ; < ' l : 

\ f ,: l ■" r: 

■ 111 ] 11. m d 

'V (.[):• I 

t, | ■ : , | . 

!: 1' 

.1 i. : \ 

..u-: t/.l;i 

iu:»a- P;v b 

Üi'.'d;.' 

A ) ' 

:> 


Fm die 

l-r >R'I LOI LS ISCHE REIM BLIK: 
I ui RHODESIEN, 
f m die 

REPUBLIK SENEGAL 
I m SIERRA LEONE 
Für die 

REPUBLIK SÜDAFRIKA: 

! ni den SILAN ISCHEN ST A A i 

I Ul ddS 

KÖNIGREICH SCHWEDEN 

Für die SCHWEIZERISCHE 
EIDGENOSSENSCHAFT: 


Für die 

VEREINIGTE REPUBLIK TANSANIA 
Flli die 

REPUBLIK TOGO: 

Fm TRINIDAD UND TOBAGO: 
Für die 

TUNESISCHE REPUBLIK 
Für die 

REPUBLIK TÜRKEI 
Für UGANDA 
Für du. 

\ LREINIGTE ARABISC HE REPUBLIK 
Für dd" 

\ LREINIGTE KÖNIGREICH 1 
GROSSBRITANNIEN 
UND NORDIRLAND 

Fm die VEREINIGTEN 
STAATEN VON AMERIKA 

Fm die 

RLid BLIK OBERVOLTA: 


f ui die 

KEIM l-.LIK ÖSTLICH Dl> 1 R' ( ;l - V N i 
Fm die 

sr >/LA LIST i SC i IL L< )DLI< A I IV L 
HY H BUK L (’.< )SL \ WIEN 


LU. SO: •. • 1; : . l 1: I. .r . • ...mo 

ir'.. ':' :: < : ■ mp. ■ iis.: Im mv.m :• i • li.''. 
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